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IMPORTANTE - LEGGERE ATTENTAMENTE PRIMA DELL’USO
CONSERVARE PER UN RIFERIMENTO FUTURO

IL SOTTOVUOTO

Il sottovuoto & una tecnica di confezionamento dei prodotti alimentari basata
sulla riduzione della pressione assoluta dell’aria all'interno di un sacchetto o di
un contenitore finalizzata ad eliminare I'ossigeno in esso presente. L'ossigeno &
infatti responsabile del deterioramento del cibo attraverso una reazione chimica
di ossidazione. L'aria inoltre contribuisce alla crescita della maggior parte di
microrganismi. Il confezionamento sottovuoto allunga la conservazione di molti cibi,
riducendone I'ossidazione e impedendo la proliferazione microbica.

Tuttavia, i cibi freschi hanno un’umidita intrinseca tale da favorire la crescita
dei microrganismi anche in assenza di aria. Pertanto e essenziale la
conservazione a bassa temperatura (frigorifero o freezer), al fine di prevenire
tale deterioramento. Gli alimenti confezionati sottovuoto durano fino a 5 volte piu
a lungo; la tabella seguente indica i tempi di conservazione in condizioni normali e
sottovuoto per vari tipi di alimenti. Si tratta di valori indicativi che dipendono
dalla qualita originale del prodotto nonché dalla modalita di preparazione e
dalle condizioni igieniche rispettate.

TABELLA INDICATIVA DEI TEMPI DI CONSERVAZIONE DEGLI

ALIMENTI
ALIMENTI CONSERVATI IN PERIODO DI PERIODO DI CONSERVAZIONE
FREEZER (TEMPERATURA | CONSERVAZIONE IN IN CONFEZIONAMENTO
-16° / -20°C) CONDIZIONI NORMALI SOTTOVUOTO
CARNE 4-5 mesi 15-20 mesi
PESCE 3-4 mesi 12 mesi
FRUTTA E VERDURA 10 mesi 18-24 mesi
ALIMENTI CONSERVATI PERIODO DI PERIODO DI CONSERVAZIONE
IN FRIGO (TEMPERATURA | CONSERVAZIONE IN IN CONFEZIONAMENTO
+3°/+5°C) CONDIZIONI NORMALI SOTTOVUOTO
CARNE CRUDA 2-3 giorni 6 giorni
PESCE FRESCO 1-3 giorni 4-5 giorni
SELVAGGINA 2 giorni 6 giorni
SALUMI AFFETTATI 4-6 giorni 15-22 giorni
SALUMI 7-14 giorni 25-40 giorni
FOMMIAGG! STAGIONAT 6-20 giorni 25-60 giorni
VERDURA FRESCA 1-4 giorni 18-20 giorni
FRUTTA FRESCA 5-8 giorni 8-20 giorni
PASTA/RISOTTI/LASAGNE 2-3 giorni 10 giorni
CARNE COTTA 4-5 giorni 8-10 giorni
PASTICCERIA FRESCA 5 giorni 15-20 giorni
ALIMENTI CONSERVATI PERIODO DI PERIODO DI CONSERVAZIONE
A TEMPERATURA CONSERVAZIONE IN IN CONFEZIONAMENTO
AMBIENTE CONDIZIONI NORMALI SOTTOVUOTO
PANE 2 giorni 7-8 giorni
BISCOTTI 4-5 mesi 12 mesi
PASTA/RISO 6 mesi 12 mesi
FARINA 4 mesi 12 mesi
CAFFE MACINATO 3 mesi 12 mesi
TE 5 mesi 12 mesi
FRUTTA SECCA 4 mesi 12 mesi

AVVERTENZE SULLA SICUREZZA

e Prima dell'utilizzo del prodotto controllare che si presenti integro senza visibili
danneggiamenti. In caso di dubbio non utilizzarlo e rivolgersi al proprio rivenditore.

e Tenere i sacchetti lontani dai bambini: pericolo di soffocamento.

e Questo prodotto dovra essere destinato esclusivamente all'uso per il quale e
stato concepito e nel modo indicato nelle istruzioni d’uso. Ogni altro utilizzo
¢ da considerarsi improprio e quindi pericoloso. Il costruttore non puo essere
considerato responsabile per eventuali danni derivanti da usi impropri o errati.

o Non riutilizzare il sacchetto dopo avere conservato carne o pesce crudi.

e Non utilizzare i sacchetti per conservare cibi liquidi, cibi con parti appuntite che
potrebbero forare il sacchetto e cibi troppo farinosi che potrebbero danneggiare la
valvola di aspirazione del sacchetto (AIR VALVE).

o | sacchetti riutilizzabili Laica sono indicati solo per uso domestico e non per uso
professionale.

1l
QH Per alimenti

In dotazione:

o 10 sacchetti riutilizzabili 20x23 cm

e 10 sacchetti riutilizzabili 26x35 cm

e 1 accessorio per la chiusura ermetica

ISTRUZIONI PER L'USO

UTILIZZO

Prima di ogni utilizzo assicurarsi che la doppia cerniera dei sacchetti sia completamente
pulita e asciutta e priva di qualsiasi corpo estraneo o residuo di cibo, affinché la qualita
e la durata del vuoto effettuato non siano compromessi.

Il vuoto all'interno dei sacchetti non impedisce la crescita batterica, conservare quindi
i cibi facilmente deperibili in frigorifero dopo I'aspirazione dell’aria.

| sacchetti riutilizzabili VT3522 possono essere usati con i prodotti LAICA elencati sotto:

- Pompa sottovuoto manuale, cod. AHI028 (fornita con sacchetti VT3520 o disponibile
COMe accessorio separato)

- Minipompa sottovuoto ricaricabile, modelli VT3401 e VT3402

- Confezionatrice sottovuoto, modelli VT3240, VT3120, V13225, V13217, VT3119,
V13210, V13104 e VT3220 utilizzando I'accessorio AHIO31 (non fornito con le
macchine, fatta eccezione per il modello VT3240)

MANUTENZIONE

o Trattare il prodotto con cura, proteggerlo da urti, luce diretta del sole e fonti dirette
di calore.

e lavare i sacchetti a mano utilizzando del detersivo per piatti, sciacquare
abbondantemente per rimuovere ogni residuo di detersivo. Asciugare perfettamente
il sacchetto prima di utilizzarlo nuovamente.

e Non utilizzare mai prodotti abrasivi (come detersivi 0 spugne ruvide).

o Conservare i sacchetti perfettamente asciutti in un luogo fresco e asciutto.

o Durante le operazioni di pulizia controllare che la doppia cerniera del sacchetto non
sia graffiata o danneggiata.
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PROBLEMI E SOLUZIONI FLOUR 4 months 12 months ¢ No utilice nunca productos abrasivos (como detergentes o esponjas asperas). ALIMENTOS CONSERVADOS PERIODO DE PERIODO DE GARANTIA Teilen, die den Beutel durchstoBen konnten, und Lebensmittel, die zu mehlig
GROUND COFFEE 3 months 12 months BOLSAS DE VACIO REUTILIZABLES e Conservar las bolsas perfectamente secas en un lugar fresco y seco. NO FRIGORIFICOO 5 CONSERVAGAO EM CONSERVAGAO EIK sind und das Saugventil des Beutels (LUFTVENTIL) beschadigen konnten, zu
Problema | Possibile causa Soluzione TEA 5 months 12 months Espaiiol INSTRUCCIONES Y GARNTIA. Durante las operaciones de limpieza, controlar que el doble cierre de la bolsa no (TEMPERATURA +3°/+5°C) | CONDIGOES NORMAIS | EMBALAMENTO EM VACUO | () gistema de garantia de 2 anos a contar da data da compra, que devem ser konsenvieren. o ) .
Durant i - - rorre | hetto & chiuder DRIED FRUIT 4 months 12 months esté rayado ni dafiado. CARNE CRUA 2.3 dias 6 dias certificadas pelo carimbo e assinatura do revendedor. O recibo, deve manter-se ~ ®  Die wiederverwendbare Beutel von Laica sind nur fiir den Hausgebrauch und nicht
urante sacchetto non € prire il sacchetto e chiuderlo " " junto. Este periodo é nos termos da legislacao em vigor e s6 se aplica se 0 consumidor fur den gewerblichen Gebrauch bestimmt.
I'aspirazione | perfettamente chiuso. nuovamente con I'accessorio per la SAFETY WARNINGS IMPORTANTE - LEER ATENTAMENTE ANTES DEL USO PROBLEMAS Y SOLUCIONES PEIXE FRESCO 1-3 dTaS 45 dTaS Jfor um suje[ijto passivo e particular, Osgprogutos séogprojectados ?)ara Uso domestica e "
dell ?r\% il chiusura ermetica. CONSERVAR PARA UNA REFERENCIA FUTURA . e — e — S— CARNE DE CAGCA 2 dias 6 dias 0 Seu emprego no & permitido em local pblico, A garantia cobre apenas defeitos de Qf Fiir Lebensmittel
Sacehetto NON | La valvola i aspirazione (AIR | Posizionare il sacchetto su una « Before using the product, check that it i intact without any visible damage. In case ENVASADO AL VACI0 : : ENCHIDOS FATIADOS 46 das 1518 das fabricagdo e nao se aplica se o dano foi causado por um acidente, abuso, negligéncia _
Sl 8 ””?e‘b VALVE) non & posizionata su | superficie piana ed asciutta. of doubt, do not use and contact your dealer. Durante la La bolsa no esta Abrir la bolsa y cerrarla de ENCHIDOS 7-14 dias 25-40 dias ou uso impréprio do produto. Utilize apenas acessérios da marcas, o uso de outros  Im Lieferumfang enthalten:
VICino al cibo. | na superficie piana. e Keep the bags out of reach of children: risk of suffocation. El envasado al vacio es una técnica de envasado de los productos alimenticios que | @spiracion del | perfectamente cerrada. nuevo con el accesorio para QUELJOS CURADOS E DUROS 6-20 dias 25-60 dias podem fazer perde a validade da GARANTIA. No abra por algum motivo o aparelho ~ ® 10 wiederverwendbare Beutel 20x23 cm
La pompa di aspirazione Posizionare la pompa di aspirazione * This device must be used only for s intended purpose and according to the user  consiste en la reduccién absoluta de Ia presion del aire en el interior de una bolsa | are, [a bolsa no cierre hermético. LEGUMES FRESCOS 1-4 dias 18-20 dias ao abrir a alteracdo, a garantia é definitivamente anulada. A garantia ndo se aplicaa ~ ® 10 wiederverwendbare Beutel 26x35 cm
non & ben posizionata sulla valvola di aspirazione (AIR instructions. All other types of use shall be considered inappropriate and therefore 0 de un envase finalizada 2 eliminar el oxigono presents en ol mismo. & oxigeno | %8 f‘p”e‘a.gema La valvula de aspiracion Colocar la bolsa sobre una FRUTA FRESCA 5.8 dias 8-20 dias pecas sujeitas a desgaste e &s pilhas quando séo fornecidas. Apds dois anos desde  ® 1 Zubehdr zum dichten VerschiieBen
sulla valvola di aspirazione | VALVE) senza applicare troppa hazardous. The manufacturer shall not be deemed liable for any damage caused ~ es en efecto responsable del deterioro del alimento mediante una reaccion quimica € la comida. (VALVULA DE AIRE) no esté superficie plana y seca WASSARISOTO/LASANTA >3 00 acompra, a garantia expira, neste caso, as intervencdes de assisténcia técnica serdo GEBRAUCHSANLEITUNG
(AIR VALVE), oppure si sta | pressione. by inappropriate or incorrect use. de oxidacion. El aire ademas contribuye al crecimiento de la mayor parte de colocada sobre una superficie ) -0 das as feitas por orgamento e consequente sujeitas a pagamento. Para Informagdes sobre as
applicando troppa pressione * Do not reuse the bag after using it to preserve raw meat or fish. microorganismos. El envasado al vacio prolonga la conservacion de muchos alimentos, plana. CARNE COZINHADA 4-5 dias 8-10 dias intervenges para reparagdes ou substituigao de produtos, contacte info@laica.com..  YERWENDUNG
sulla valvola. Do not use the bags to store liquid foods, foods W\lyh sharp tips that may puncture  reduciendo la oxidacion e impidiendo la proliferacion microbiana. — — BOLOS SECOS ] 5 dias 15’—20 dias ou 0 seu fornecedor.Todas as intervencdes de reparagao (Incluindo as de subsmluigl 0 \or dem Gebrauch sicherstellen, dass der DoppelreiBverschiuss der Beutel volistindig
- - — the bag and floury foods that may damage the bag’s AIR VALVE. No obstante, los alimentos frescos tienen una humedad intrinseca tal para La bomba de aspiracion Colocar la bomba de aspiracion : ; " ) . -
Il cibo a livello della valvola | Inserire il cibo nel sacchetto ” ’ . , . h N . e ’ v o ALIMENTOS CONSERVADOS A PERIODO DE PERIODO DE do produto ou parte dele) ndo prorrogam a duragéo da garantia do produto original  gauber und trocken ist und keine Fremdkorper oder Speisereste enthalt, damit die
Cibo all ! V er ! o Laica reusable bags are intended only for domestic use and not for professional  favorecer el crecimiento de los microorganismos aunque en ausencia de no esta bien colocada en en la valvula de aspiracion TEMPERATURA AMBIENTE | CONSERVAGAO EM CONSERVAGAQ EM substituido. O fabricante ndo se responsabiliza por quaisquer danos que podem e ] PR N )
di aspirazione ha impedito | verificando che non superi la use. aire. Por lo tanto es esencial la conservacion a baja temperatura (frigorifico la vélvula de aspiracion (VALVULA DE AIRE) sin aplicar CONDICOES NORMAIS| EMBALAMENTO EMVACUD| oo =, S ot : s, Admitidos o Juaitat und Dauer des Vakuums nicht beeintrachtigt werden. Das Vakuum in
la corretta operazione di valvola di aspirazione e ripetere " o freezer), para prevenir dicho deterioro. (VALVULA DE AIRE), 0 se estéd | demasiada presion. _ i récta ou indirectamente, alectar as pessoas, Coisas ou animais. AMItidoS por — den Beuteln verhindert nicht das Wachstum von Bakterien, daher miissen leicht
estrazione dellaria. 'operazione. Qf Food grade El tiempo de conservacion con el envasado al vacio es hasta 5 veces mayor; aplicando demasiada presion PAO 2 dias 7-8 dias .”a‘; ‘cunjpnr gﬁdos~ 0s requwlttos gspdeuﬁcados nestte mintjla\\lbﬁdven_endcwss SObr? @ verderbliche Lebensmittel nach dem Absaugen der Luft im Kilhlschrank aufbewahrt
Il sacchetto | Possibili residui di cibo sulla | Rimuovere ogni residuo di cibo la siguiente tabla indica el tiempo de conservacion en condiciones normales y en en la vélvula. BOLACHAS 4-5 meses 12 meses Instaiacao, utlizagdo e mamlihengao 08 equwpgmen (;ASI‘ s SOC'E ade secular, - yerden.
non tiene il | doppia cerniera. dalla doppia cerniera prima della Supplied with: condiciones de vacio para diversos tipos de alimentos. MASSA/ARROZ 6 meses 12 meses procura constantemente melhorar os seus produtos. Alteragoes ou substituigoes sao )
vuoto. chiusura. * 10 reusable bags measuring 20x23 cm Se trata de valores indicativos que dependen de la calidad original del £l alimento en el nivel de Introducir el alimento en la FARINHA J meses 12 meses gar esctllgn[lfgggfssfesponsab”ldade pelo que o pode fazer liviemente, ndo havendo lugar  pie wiederverwendbaren Beutel VT3522 kdnnen mit folgenden LAICA-Produkten
5 o " 10 reusable bags measuring 26x35 cm producto como asi también de la modalidad de preparacién y de las la valvula d iracion h bol ificand d - - verwendet werden:
Il sacchetto non & Aprire il sacchetto e chiuderlo ° - . L a valvula de aspiracion ha olsa veriticando que no exceda CAFE MOIDO 3 meses 12 meses . -
: ) ’ 1 accessory for airtight closure condiciones higiénicas respetadas. impedido | ion | la valvula d o ; - - Manuelle Vakuumpumpe, Art.Nr. AHI028 (wird mit den VT3520-Beuteln mitgeliefert
perfettamente chiuso. nuovamente con I'accessorio per la ° impedido la correcta operacion | la valvula de aspiracion y repetir CHA 5 meses 12 meses Laica Iberia Distribucion, S.L. ) e
: : A 6 i i6 y 9.1 und ist auch als separates Zubehor erhltlich
chiusura ermetica. INSTRUCTIONS FOR USE TABLA INDICATIVA DE LOS TIEMPOS DE CONSERVACION de extraccion de are. la operacin. FRUTOS SECOS 4 meses 12 meses C.LF.: B67044362 - Ronda Narciso Monturiol N.2 4 (Edificio A), Planta 1, Oficina 117 _ \iederaufiadbare ,\aini_Vakuumierpumpendee”e V3401 und VT3402
DE LOS ALIMENTOS La bolsa no Posibles residuos de comida | Quitar cualquier residuo de Parque Tecnologico de Paterna - 46980-Paterna (Valencia) - Espaia - Vakuumiergeréte-Modelle VT3240, VT3120, VT3225, V13217, VT3119, VT3210,
GARANZIA g(?ff)re each use, make sure the bags’ double zip seal is completely clean and dry and ' ' mantiene el en el doble cierre. comida del doble cierre antes AVISOS DE SEGURANGA Teléfono: 961 484 164 - E-mail: info@laicaiberia.com V13104 Un% VT3220 unter Verwendung von AHI031-Zubehdr (nicht im Lieferumfang
' ALIMENTOS CONSERVADOS PERIODO DE PERIODO DE vacio. g 5 . .
o ) . , ' free of any foreign impurities or food residue, so as not to compromise the quality and EN FREEZER (TEMPERATURA CONSERVACION CONSERVACION CON de cerrar o . o der Geréte enthalten; Ausnahme: Modell VT3240)
II"presente apparecchio & garantito 2 anni dalla data di acquisto che deve essere  qration of the vacuum. The vacuum inside the bags does not prevent the spread of -16° /-20°C) EN CONDICIONES ENVASADO AL VACIO La bolsa no esta Abrir la bolsa y cerrarla de * Antes da utilizago do produto, controlar s estd integro sem danos visiveis. Em WARTUNG
;(\)ITeptE‘(l:a:}?a(:ia} c::mgtrelr)v:rtf;:]':?a(lilzlgerllt‘:)end“ore e dallo scontrino fiscale che  acreria therefore, easily perishable food must be stored in the fridge after extracting NORMALES perfectamente cerrada. nuevo con el accesorio para Kﬂasotde dividas, l”ao utéhzar‘e procurar o(rjevenfquor. WIEDERVERWENDBARE VAKUUMBEUTEL
- i i ati e Manter os sacos longe de criangas: risco de asfixia. ' ' . ' . '
Tale periodo & conforme alla legislazione vigente (*Godice dal Consuma® D. Lgs. nr. feat LR 25 moses 15:20 moses cltte hermeteo. e Este produto desting-se exclus?vamente 20 uso pera o qual foi concebido ¢ da B Deutsch ANWEISUNGEN UND GARANTIE ~ © E?T:”.de‘tﬂ I?IIe das dP[deUkl;t m\;bnSOrgfall,” schiltzen Sie es vor StoBen, direkter
206 del 06/09/2005) e si applica solo nel caso in cui il consumatore sia un soggetto ) ) PESCADO 3-4 meses 12 meses : forma indicad : des de utilizaca ichteinstrahlung und direkten Warmequellen. : i
privato. | prodotti Laica sono progettati per l'uso domestico e non ne & consentito ¥ 19022 reusable bags can be used with the LAICA products: ) FRUTA Y VERDURA 10 meses 18-24 meses GARANTIA orma indicada nas instrugoes de utlizagao. ) WICHTIG - AUFMERKSAM VOR DEM GEBRAUCH LESEN e Die Beutel von Hand mit Geschirrspiiimittel reinigen und griindlich spiilen, um
Putilizzo in pubblici esercizi. - Manual vacuum pump, code AHI028 (supplied with VT3520 bags or available asa a1 MENTOS CONSERVADOS PERIODO DE PERIODO DE A ] ‘ dualquer oulro uso deve ser considerado improprio e, portanto, perigoso. O g 7y INFTIGEN BEZUG AUFBEWAHREN eventuelle Reinigungsmittelriickstande zu entiernen. Den Beutel qut trocknen,
La garanzia copre solo i difetti di produzione e non é valida qualora il danno sia separate accessory). EN LA NEVERA CONSERVACION CONSERVACION CON Este aparato esta garantizado por 2 anos a partir de la fecha de compra, que debe fabricante ndo pode ser considerado responséavel por eventuais danos causados bevor er emeut verwendet wird.
causato da evento accidentale, errato utilizzo, negligenza o uso improprio del - Rechargeable mini vacuum pump models VT3401 and VT3402. (TEMPERATURA +3°/+5°C) EN CONDICIONES ENVASADO AL VACi0 estar certificada por el sello y firma del revendedor y el recibo fiscal, que se por usos improprios ou erroneos. . DAS VAKUUM o Niemals scheuernde Produkte verwenden (wie Reinigungsmittel oder raue
prodotto. Utilizzare solamente gli accessori fomiti; I'utilizzo di accessori diversi - Vacuum sealer models V13240, VT3120, V13225, V13217, VT3119, V13210, NORMALES conservara adjunto. Dicho periodo es conforme a la legislacion vigente y se aplica e N&o reutilizar 0 saco apds conservar carne ou peixe crus. o . . ) Schwamme)
puO comportare la decadenza della garanzia. Non aprire I'apparecchio per nessun VT3104 and VT3220 using the AHIO31 accessory (not supplied with the machines CARNE CRUDA 2.3 dias 6 dias solamente en el caso en que el consumidor sea un sujeto particular. Los productos e Néo utilizar os sacos para conservar alimentos liquidos, alimentos com partes  Das Vakuum ist eine Technik zur Verpackung von Nahrungsmitteln auf der Basis der Die gut getrdckneten Beutel an einem kilhlen, trockenen Ort lagern
motivo; in caso di apertura o manomissione, la garanzia decade definitivamente. except for the VT3240 model). PESCADO FRESCO T340 75 di Laica han sido proyectados para el uso domestico y no se permite el empleo en pontiagudas que poderdo furar o saco e alimentos muito farindceo que poderao  Verringerung des Absolutdrucks der Luftim Inneren eines Beutels oder eines Behalters, -- - P "
! " ’ ) . b as 1as TR k ) L o o , |l h PSS ot P e Wahrend des Reinigungsvorgangs tiberpriifen, dass der DoppelreiBverschiuss der
La garanzia non si applica alle parti soggette ad usura e alle batterie quando fornite MAINTENANCE ‘ANIMALES DE CAZA 2 dias 6 dias ejercicios publicos. La garantia ampara solo los defectos de produccion y no es valida danificar a valvula de aspirago do saco (AIR VALVE). um den darin vorhandenen Sauerstoff zu eliminieren. Sauerstoff ist in der Tat fiir die Tasche nicht zerkratzt oder beschidiat st
in dotazione. Trascorsi i 2 anni dall'acquisto, la garanzia decade; in questo caso EMBUTIDOS CORTADOS EN 4.6 dias 1518 dias si el dafio fuera causado por un accidente, uso incorrecto, negligencia o uso impropio e Os sacos reutiizéveis Laica séo indicados somente para utilizaio doméstica e ndo  Verschlechterung von Nahrungsmitteln durch eine chemische Reaktion der Oxidation gtist .
Flervon d stisensa tooica, Sant 654 1 gararaa.c  pagamento, poanno o+ Hand the productwithcae, ottt againstknocks,dirct sunightand sources | REBANADAS e o o e e s o) ooony_Prcfsional Dl Vakuumerpackung vtnget i Halbatklt Vit Lsbensitl wocurh i PROBLEVE UND PROBLELOSUNGEN
met ! g ‘ ol > of heat. EMBUTIDOS 714 dias 2540 dias puede hacer que la garantia pierda su validez. No abra por ningin motivo el aparato; " > Va ackun Darkeit vi . ch di — -
;gpIIZStr?pa?r%gtiiE?gdsooslmgﬁ‘icgi'Cporrgdogioghg r?gr\wltﬁonr?esis;ler;?mfn?r?;\ adlg :r‘;?]tzr;g”}ﬁ « Wash the bags by hand using dish-washing detergent, rinse with plenty of waterto [ qUESOS MADUROS Y DUROS 620 dias 9560 dias en caso de apertura o alteracion, la garantia pierde definitivamente su validez. QH Para alimentos Exfalloﬂ _ut?dI ml_kroblellle L/ermt_ahrung ;:/erh\r;lt:_er’[kv\{ltrd.dﬂotzd;m bvt\e,sﬂf]eltl frische | Problem Mégliche Ursache ProblemlGsungen
" . P behee P - remove any detergent residue. Dry the bag thoroughly before using it again. A 0N A La garantfa no se aplica a las partes sometidas a desgaste debido al uso y a las ebensmittel eine solche eigene reuchtigkeit, dass das Wachstum von = L A
caso di guasti rivolgersi al rivenditore; NON spedire diretfamente a LAICA. Tuttl gli o oo oo ahrasive products (such as textured detergents of sponges). VERDURA FRESCA 124 dias 18-20 dias baterfas cuando se suministren en dotacién. Pasados los 2 afios desde la compra, la idos: Mikroorganismen auch in Abwesenheit von Luft begiinstigt wird. Daher ist | Varend des | Der Beutel ist nicht perfekt Den Beutel ffnen und emneut
p ( q ponges) X X pra, Fornecidos:
interventi in garanzia (compresi quelli di sostituzione del prodotto o di una sua parte) o Store the perfectly drv bags in a cool and drv place FRUTA FRESCA 5-8 dias 8-20 dias i . " las int ! de asistencia técni lizar L die Konservierung bei tiefer Temperatur (Kiihlschrank oder Tiefkiihlschrank) Ansaugens der | geschlossen. mithilfe des entsprechenden
non prolungheranno la durata del periodo di garanzia originale del prodotto sostituito. '€ the periectly dry bags | 1y piace. ) ‘ PASTA/RISOTTOS/LASARAS 2-3 dias 10 dias garantia se vence; en este Caso las inlervenciones de asistencia tecnica se realizaran e 10 sacos reutilizaveis de 20x23 cm - . Luft schlieBt Verschlusszubehdrs schlieBen.
La casa costruttrice declina ogni responsabilita per eventuali danni che possono, e During cleaning operations, check that the bag’s double zip seal is not scratched CARNE COCIDA 45 dias 810 dias bajo pago. Informaciones sobre las intervenciones de asistencia técnica, sea en o 10 sacos reutilizaveis de 26x35 cm grundlegend, um eine ;olclje Versctllechterung Sz verhindern. sich der Beutel
direttamente o indirettamente, derivare a persone, cose ed animali domestici in or damaged. PASTELERIA SECA = dins 1520 dins garantia o bajo pago, se pueden solicitar contactando info@laica.com. No es debida 1 acessdrio para o fecho hermético ¥3L<U|L|JWVBBDZCKTLG Lebensrmt;e\ SL‘HS bis zu 5I Mal |af’1‘gef hi‘iltbafal\l; tkief n%chdfo\genden nicht in der Das Absaugventi (LUFTVENTIL) | Den Beutel auf eine flache und
i izioni indi ’ i . i ibucio i ituci abelle sind die Lagerzeiten fiir Lebensmittel unter Normal- und Vakuumbedingungen M ist ni i .
conseguenza dglla mancata osservanza di tutte le prescrizioni |nd|catg lnell apposito TROUBLESHOOTING ALIMENTOS CONSERVADOS A PERIODO DE PERIODO DE ninguna forma Qe qontnbucwon para las reparaciones 0 sus.t\}ucwnes de produ.ctos INSTRUCGES DE UTILIZACAO e B h g £ sioh e kative Worte. di C gl I? Néhe der‘ \Fslt__n;]cht auf_eln.erebenen trockene Oberflache legen
libretto istruzioni e concernenti, specialmente, le awertenze in tema di installazione, TEMPERATURA AMBIENTE CONSERVACION CONSERVACION CON inclusos en los términos de la garantfa. En caso de averfas, dirfjase al revendedor; NO Q G autgerut rt. Es handelt sich um _lndl ative Werte, die von der_ursprung ichen Lebensmittel. che positioniert.
uso e manutenzione dell'apparecchio. ) - ) Problem Possible cause Solution EN CONDICIONES ENVASADO AL VAGIO envie directamente a LAICA. Todas las intervenciones en garantia (incluso aquellas de USo Qualitit des Produktes sowie der Methode der Zubereitung und den Die Saugpumpe sitzt nicht Setzen Sie die Saugpumpe auf
E facolta della ditta Laica, essendo costantemente impegnata nel miglioramento dei NORMALES sustitucién del producto o de una de sus partes) no extienden la duracién del periodo " . . . . beachteten hygienischen Bedingungen abhangen. richtig am Absaugventi das Absaugventil (LUFTVENTIL)
Pé%DFgﬁ;OgORéVC Qs(lsdl‘gcgf% rSO%ﬂZao?rl]'gUge%FE?:VC\ﬁ?Cl%ng%goqu‘ Dr?efées l#gogslpporggggll_g During air The bag is not perfectly Open the bag and close it AN 2 dias 7.8 dias de garantia original del producto sustituido. El fabricante no se considera responsable ﬁr:t;: (ée:;daa st';'é%r'gﬁ;?gjgrqggrzgrggﬁfﬁsg ?)EpIrzg(zzgagssa?iﬁzstggmgﬁfrgjgtz (LUFTVENTIL) bzw. es wird ohne zu viel Druck auszuiiben.
I ta di produzione, senz ! I nessu i extraction, the | closed. again using the airtight closin ibles dafi i indi f :
da parte della ditta Laica o dei suoi rivenditori. Per ulteriori informazioni: www.laica.it | paq doesn’t 9 o ¢ 0 GALLETAS 4-5 meses 12 meses por posibies dalfas que pudan, diecta o indrectamorts, afectar 2 personas, 00525 qualidade e a duragdo do vécuo efetuado nao sejam comprometidos. O vacuo dentro INDIKATIVE TABELLE DER HALTBARKEITSDAUER VON 2u viel Druck auf das Venti
g dC accessory. PASTA/ARROZ 6 meses 12 meses 0 animales domésticos por la inobservancia de todas las disposiciones indicadas en + AU : o ° ausgelibt.
close in around - te manual de instruccion ialmente. referi | vertenci N dos sacos ndo impede o crescimento bactérico. Portanto, conserve os alimentos LEBENSMITTELN
The AIR VALVE is not Place the b flat and d ARINA 1 2 este manual de instrucciones y, especialmente, referidas a las advertencias sobre > imp  cre ) 0. T - - —
REUSABLE VACUUM BAgs | T f0od: ogitione o aI?EIOSU ace suar?:ce e bag on a fiat and dry I meses meses la instalacion, uso y mantenimiento del aparato. Es facultad de la sociedad Laica, al  facimente pereciveis no frigorifero depois da aspiracéo do ar. Lebensmittel am Die Lebensmittel in den Beutel
v 1 English INSTRUCTIONS AND WARRANTY P . : %\FE }OLIDO g e 13 MESeS estar constantemente empefiada en la mejora de sus propios productos, modificar o N mﬁ'ﬁﬁm&ghﬂﬂ( HAI?TEI;T:}(I:E':AT?J?ER ZE:;%‘;%?;&%‘:@%" A.bsaugdvennl verhlr]%erten Q?bgﬂy ZlgheFSte”etﬂ‘l, d_aShSt
The suction pump is not Position the suction pump on the S meses Meses sin preaviso alguno totalmente o en parte los productos presentes en el catalogo en 08 5cos reufilizaveis V13522 podem ser utilizados com os produtos LAIGA: AUFBEWAHRT WERDEN | NORMALEN BEDINGUNGEN Ewﬁaggamulg]sgema e Elgersacshre?:rzjgl\jﬁg l(jgr|10Vor an
IMPORTANT - READ CAREFULLY BEFORE USE properly positioned on the | AIR VALVE without applying too FRUTA SECA 4 meses 12 meses relacion a necesidades de produccién, sin que ello comporte responsabilidad alguna gpmba dle vécuo manual, codigo ﬁH)IOZS (fomecida com sacos VT3520 0U | rpypERATUR -16°/-20°C) gung. Gperscireen gang
KEEP IN A SAFE PLACE FOR FUTURE REFERENCE AIR VALVE, or too much much pressure. por parte de la sociedad Laica o de sus vendedores. ISPONIVE! COMO aCESSOro em separaco FLEISCH 4-5 Monat 15-20 Monat :
pressure is being applied on ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD - Modelos de bombas miniatura recarregaveis VT3401 e VT3402 FiSCH 34 Mgg;z P MZQZ@ Der Beutel halt | Magliche Speisereste am Die Speisereste vom
VACUUM SEALING the valve. « Antes de utlzar o produco, conrolar ue est nfegro, sin cafos visles, En caso L2162 1beria Distibucion, S.L. - Modelos de selagem a vécuo VT3240, VT3120,VT3225,VT3217,VI3119,VT3210, | e 10 Vonate 1624 Vonals das Viakuum | DoppelreiBverschiuss. DoppelreiBverschiuss entfernen,
Vacuum sealing is a food packing technique involing the total extraction of air inside The food near the suction | Insert the food in the bag, de duda, no lo utiice y péngase en contacto con su vendedor. ' B ol 4 Ediico A Planta 1+ Ofcina 117 \eqs’;tgis ”v;ﬁiéov#g“zzfgfo 0 acesscrio AHIO31 (ndo fomecido com 2s maguinas LEBENSMITTEL, DIE ZEMRAUMDER | ZEMRAUM DER HALTBARKEN | | "N bevor er geschlossen wird.
a bag or container in order to eliminate all oxygen therein. Oxygen in fact causes valve has prevented the checking that it does not exceed o Mantener las bolsas fuera del alcance de los nifios: peligro de asfixia. onda Narciso Monturiol N.“ 4 (Edlficlo A), Planta 1%, Oficina 117 IM KUHLSCHRANK HALTBARKEIT UNTER IN VAKUUMVERPACKUNG Der Beutel ist nicht perfekt Den Beutel 6ffnen und erneut
h ioration of f hrough a chemical oxidati ion. Air al i : ; ; pellg Parque Tecnoldgico de Paterna 46980-Paterna (Valencia) - Espafa i P .
the deterioration of food through a chemical oxidation reaction. A also contributes correct extraction of . the air valve and repeat the e Este producto debera destinarse exclusivamente al uso para el cual ha Sid0  Teifono: 961 484 164 MANUTENGAQ AUFBEWAHRT WERDEN | NORMALEN BEDINGUNGEN geschlossen. mithilfe des entsprechenden
o the spread of most microorganisms. Vacuum packing prolongs the life of most operation. concebido y en la manera indicada en las instrucciones de uso. Cualauier o0 ¢-ai1 i o@iaicaiberia.com (TEMPERATUR +3°/+5°C) Verschlusszubehdrs schlieBen.
;%%(:isé :18;1\7: I;% ?::ﬁ?,t,‘zﬂ; ﬁgilsrmkrjg Ig?)l:?gniptrﬁ:s t‘:zfng;c;%bfe:ﬁ‘;;f %ecg;eré;r‘;asot; The bag There may be food residue | Remove any food residue from Uso se considera impropio , por tanto, peligroso. €l fabricante no se considerard ' ' * Tratar o produto com cuidado, protegé-Ia de choques, luz direta do sol e fontes | ROHES FLECH 23Tage 6 Tage
microorganisms even in the absence of air. They must therefore be stored at doesn’t hold the | on the double zip seal. the double zip seal before closure. responsgple de los dafios causgdos por el uso impropio e incorrecto. diretas de calor. o . FRISCHER FISCH 1-3Tage 4-5Tage
low temperatures (in the fridge or freezer) so as to prevent their deterioration vacuum. * No reutilizar la bolsa después de conservar la carne o el pescado crudo. ; ; e Lavar os sacos a méo utilizando detergente de pratos e enxaguar com abundancia | WILD 2Tage 6Tage
Preservation times with vacuum packing are Up o 5 times as long; the following table The bag is not perfectly | Open the bag and close it * Mo uiizar s bolsas para consenar alimentos liuidos, aimentos con partes | - il Portugués SO P S es £ CAANTIA para remover todos os residuos. Enxugar totalmente o saco antes de utiizar | AUFSCHNITT 4-6Tage 15-16 Tage GARANTIE
indicates preservation times in normal and vacuum conditions for various types of closed. again using the airtight closing afiladas que puedan perforar la bolsa y alimentos que estén demasiado harinosos ¢ novamente. WURSTWARE 7-14Tage 25-40 Tage ‘ -~ ) - ) ‘
foods. These values are indicative only and depend on the original quality of accessory. que puedan dafiar la valvula de aspiracion de la bolsa (VALVULA DE AIRE). IMPORTANTE - LER ATENTAMENTE ANTES DA UTILIZAGAO *  Nunca utilizar produtos abrasivos (como detergentes ou esponjas speras). GEREIFTER UND HARTKASE 6-20Tage 25-60 Tage Die gegenstandliche Vorrichtung ist fir 2 Jahre vom Einkaufsdatum garantiert.
the product, as well as the method and hygienic conditions of preparation. . Lasf b?'saﬁ reutiizables Laica sélo son aptas para uso domestico y no para Uso  goNSERVAR PARA CONSULTA FUTURA e Guardar os sacos totalmente secos em local fresco e seco. FRISCHES GEMUSE 1-4Tage 18-20Tage 53;,5;”3“,’:‘::,33,3,“ ”:,,,:,Std,‘,’,l'cfhde(:,enxasstsi':f:tlgefd:; I:i;,\ile?s?: '?JL'.'J?.JZTS
protesional. : e Durante as operagdes de limpeza, controlar se a articulagdo dupla do saco ndo FRISCHES 0BST 5-8 Tage 8-20 Tage : ’ e e .
A e T O ATV WAFRTY ', S 0 vicuo ot s L e
FOODS PRESERVED IN THE | PRESERVATION TIME IN | PRESERVATION TIME This equipment is covered by a 2-year warranty starting from the purchase date, which 0 vicuo ¢ uma técnica de embalamento dos produtos alimentares baseada na PROBLEMAS E SOLUGOES GEKOCHTES FLEISCH 45Tage 8-10Tage eine Privatperson ist. Laica-Produkte sind als Haushaltprodukte entworfen und dirfen
FREEZ-E1R69-/E-M25°E§)ATURE NORMAL CONDITIONS | WITH VACUUM PACKING | has to be proven by means of the stamp or signature of the dealer and by the e suministran: redugao da presséo absoluta do ar dentro de um saco ou de um recipiente, destinada TROCKENES GEBACK STage 15-20Tage nicht in &ffentlichen Geschaften verwendet werden. Die Garantie deckt ausschlieBlich
fiscal payment receipt that shall be kept enclosed to this document. * 10 bolsas reutiizables 20x23 cm a eliminar o oxigénio presente no mesmo. Problema Causa possivel Solugéo BEI RAUMTEMPERATUR ZEITRAUM DER ZEITRAUM DER HALTBARKEIT | proqytionsfehler und ist nicht giiltig, wenn der Schaden durch willkiiriche
MEAT 4-5 months 15-20 months This warranty period complies with the laws in force and applies only in case the o 10 holsas reutilizables 26x35 cm De facto, 0 oxigénio € responsavel pelo deterioramento dos alimentos através de uma Durante a 0 50 estd otalment Abri tach fg;gﬁ:’lﬁ"gf NO!#JEIQ%EIIJTI#QJEEEN LA Handlung, falschen Gebrauch, Nachldssigkeit oder Missbrauch vom Produkt entsteht.
FISH 3-4 months 12 months consumer is an individual. Laica products are designed for domestic use only; e 1 accesorio para cierre hermético reagéo quimica de oxidagao. O ar contribui também para o crescimento da maior parte oot S4C0 Nao esta lotaimente rir 0 saco e fechar AusschiieBlich die standardgelieferten Zubehorteile verwenden. Der Gebrauch von
FRUIT AND VEGETABLES 10 months 18-24 months therefor.e, their use for commercial purposes is forb\dden. The warraqty covers only INSTRUCCIONES DE USO dos microrganismos. O embalamento em vacuo prolonga a conservagao de muitos g?p&rzggtg ggo fechado. novamefmt?] C%m 0 g{qessono BROT 2Tage 7-8 Tage anderen Zubehdrteilen kann das Ungiiltigkeitswerden der Garantie als Folge haben.
FOODS PRESERVED | PRESERVATION TIMEIN | PRESERVATIONTIME |  Production defects and does ot apply, if the damage is caused by accidental events, alimentos, reduzindo a oxidagdo e impedindo a proliferacao microbiana. aproxima.se do para 0 1echo ermetico. KEKSE 45 Monate 12 Monate Die Vorrichtung keinesfalls 6fnen. Wird die Vorrichtung gesffnet oder missbrauchiich
INTHE FRIDGE NORMAL CONDITIONS | WITH VACUUM PACKING misuse, negligence or improper use of the product. Use the supplied accessories only; o0 No entanto, os alimentos frescos tém uma humidade intrinseca que favorece alimento Avalvula de aspiracdo (AIR Posicionar o saco em uma NUDELN/REIS 6 Monate 12 onate geandert, verféllt die Garantie endgiiltig. Die Garantie ist fir verschleiBbare Teile
(TEMPERATURE +3°/ +5°C) }he use of other ?;]CCtQSSO”?StIr?V?i“daT? the V‘tlr?]lff?my cover. [;Oﬂ;wt open thete%u‘fpmterln Antes de cada uso, asegurarse que el doble cierre de las bolsas esté completamente 0 crescimento dos microrganismos mesmo na auséncia de ar. Como tal, & ‘ VALVE) ndo esté posicionada | superficie plana e seca. MEHL 4 Monate 12 Wonate als auch fir die Batterien nicht giiltig, wenn diese letzten standardgeliefert werden.
RAW MEAT 2:3 days 6 days forany reason whatsoever; te opening or the tampering ot the equipment, detiniely vy sec0 y fibre de cuerpos extrafios o residuos de alimentos, para no comprometer  €ssencial a conservagao a baixa temperatura (frigorifico ou congelador) para em uma superficie plana. GEMAHLENER KAFFEE 3 Monate 12 Monate Die Garantie verfillt nach zwei Jahren vom Einkauf. In diesem Fall werden die
FRESH FISH 1-3 days 4-5 days ;fllva“date the V\Illarra?tyb Vt\/taffa”tv (:Toest?]ot apply tol Dgnj subjectto tear and wearalong | calida y duracion del vacio realizado. El vacio en el interior de las bolsas no previene  Prevenir este deterioramento. Os tempos de conservagéo com embalagem a vécuo A bomba de aspiragio ndo | Posicionar a bomba de TEE 5 Monate 12 Monate Serviceeingriffe gegen Zahlung vorgenommen. Fir Auskiinfte tber Serviceeingriffe
GAME 2 days 6 days e USE, as well as 1o batteries, when they are included. , ) el crecimiento de bacterias, por lo tanto conservar los alimentos que son facilmente S0 até 5 vezes mais longos; a tabela seguinte indica os tempos de conservagao em . o (- . TROCKENOBST 4 Monate 12 Monate — eingeschlossen in der Garantie oder gegen Zahlung — schreiben Sie bitte an
Warranty decays after 2 years from the purchase date. In this case, technical service ‘ y ey . = . . ! . " estd bem posicionada na aspiragdo na valvula de : 4 P o )
SLICED CURED MEATS 4-6 days 15-18 days int i V‘H b A 4 out agai Ft’ tl f i 't hnical : perecederos en el refrigerador después de la aspiracion de aire. condicGes normais e em vacuo para diferentes tipos de alimentos. vlvula de aspiracao (AR aspiracdo (AIR VALVE) sem info@laica.com. Fir in den Garantiebedingungen eingeschlossene Reparatur- und
CURED MEATS 7-14 days 25-40 days interventlons it be carmied oLt against payment. niormation on techinica. sefvice Trata-se de valores indicativos que dependem da quantidade original do VALVE) ou pouca pressio esté | aplicar muita pressao. SICHERHEITSHINWEISE Austauscheingriffe ist keine Sorte von Beitrag zu leisten. Im Falle von Ausfallen sich
interventions, under warranty terms or against payment, may be requested by writin " " : P fE e hiia ) ou pouca p P! P!
RIPENED AND HARD CHEESES 6-20 days 25-60 days - " _ g pay » may q ¥ 0 Las bolsas reutilizables VT3522 pueden utilizarse con los productos LAICA: produto, bem como da modalidade de preparacéo e das condicdes higiénicas sendo aplicada na valvula. an den Vertragshandler wenden. KEINE direkte Lieferung zur LAICA vornehmen. Alle
FRESH VEGETABLES 1-4 days 18-20 days iénffrg?(‘;'gﬁ;%?-lﬁigig g; fr:micig?zmooihg%iglc:_ CDO(\J/EIG%dTgyerﬁzea\évyatgﬁgyditrzryﬂi - Bomba de vacio manual, codigo AHI028 (suministrada con bolsas VT3520 o respeitadas. o aiment PP IR—— e Vor der Verwendung des Produkts sicherstellen, dass es unversehrt ist und keine  Eingriffe_nach Garantiebedingungen (Austausch vom Produkt oder von einem Teil
FRESH FRUIT 5-8 d 8-20 d arge.in ¢ ) 16aler, disponible como accesorio separado) = alimento no nivel da valvula | Inserir o alimento no saco sichtbaren Schaden aufweist. Im Zweifelsfall nicht verwenden und sich an den  desselben eingeschlossen) werden die Dauer der urspriinglichen Garantieperiode
DASTARISOTTO/LASAGNE s d:ﬁ m d:ﬁ to LAICA. Al interventions covered by warranty (including product replacement or the  Moelos de mini bombas de vacio recargables VT3401 y VT3402 TABELA INDICATIVA DOS TEMPOS DE CONSERVAGAO de aspiragdo impedua | verificando que ndo supere a Handler wenden. fir_den ausgetauschten Produki _nioht verfingern. DDer Hersteller lehntjede
COOKED MEAT 45 days 10 days replacemem‘of any of its parts) shall not be meant to extend the duration of the original - Modelos de selladoras de vacio VT3240, VT3120, VT3225, V13217, VT3119, DOS ALIMENTOS operacéo correta de extracdo va\vu\a_de aspiracéo e repetir a  Die Beutel fern von Kindern halten: Erstickungsgefahr. Haftung fur etwaige direkte oder indirekie Schiiden an Personen, Sachwerten und
DRY SWEETS 5 days 15-20 days #ﬂ irant ?m;d Mo tlaged r(zjducl_t.b‘ ¢ d that b d VT3210, V3104 y V13220 que utllizan el accesorlo AHIOS1 (no suministradas con " ; doar. Operagao. ¢ Dieses Produkt ist ausschiieBlich fir den Zweck, fiir den es entwickelt wurde,  Haustieren ab, welche von der Missachtung der Vorschriften entstehen, welche im
N manuiacturer cannot be made Table for any damages tat may be caused, las maquinas a excepcion del modelo VT3240) BEIMENTOSICONSFRVANOS) EERIONOTIE LR ONODE 0 saco néo Possiveis residuos de alimento | Remover todo o residuo de und in der, in der Gebrauchsanweisung beschriebenen Art vorgesehen. Jeder  zweckméBigen Gebrauchshandbuch enthalten sind — vor allem mit Riicksicht auf
FOODS STORED AT ROOM | PRESERVATION TIME IN | PRESERVATION TIME directly or indirectly, to people, things and pets resulting from the inobservance of NO CONGELADOR CONSERVACAO EM CONSERVACAO EM p . o : . " P ; P - - A ) A L .
TEMPERATURE NORMAL CONDITIONS | WITH VAGUUM PACKING | o' o oo ot ot in the suitable user manual. especially with reference to the MANTENIMIENTO (TEMPERATURA -16°/-20°C) |CONDIGOES NORMAIS | EMBALAMENTO EM VACUD | | mantém o na articulagao dupla. alimentos da articulagdo dupla anderweitige Gebrauch ist unsachgemaB und somit gefahrlich. Der Hersteller  Hinweise (iber Installation, Gebrauch und Wartung der Vorrichtung. Die Firma Laica,
the proy © ; nanual, especiaily wi vacuo. antes de fechar. kann nicht fiir Schaden haftbar gemacht werden, die durch unsachgemaBen oder  welche standia nach der Verbesserung der eigenen Produkte strebt, behalt sich
instructions related to installation, use and maintenance of the equipment. - ' CARNE 4-5 15-20 9 9 J '
BREAD 2 days 7-8 days Being constantly involved in im 'rovm its own broducts. Laica reserves the riht o e Tratar el producto con precaucion, protegerlo de golpes, luz directa del sol y -0 Meses -20 meses 0 30 estd fotalment Abri toch falschen Gebrauch entstehen. das Recht vor, ohne Voranmeldung ihre Produkte vollkommen oder teilweise nach
BISCUITS 4-5 months 12 months 9 o Y proving | P ' € Y fuentes directas de calor. PEIXE 3-4 meses 12 meses $4C0 Nao esta totaimente rir 0 aco e fechar o Nach der Konservierung von rohem Fleisch oder Fisch darf der Beutel  Herstellungserfordernissen zu &ndem. ohne dass dadurch irgendwelche Haftun
modify its product, totally or partially, with reference to any production need, without " f . fechado. novamente com 0 acessorio N . 4 ) g g
PASTA/RICE 6 months 12 months that this involves én responsibity whatsoever by Laica or its dealers ' © Lavar las bolsas a mano con detergente para platos, enjuagar bien para eliminar FRUTA E VERDURA 10 meses 18-24 meses ara o fecho hermético nicht wiederverwendet werden. seitens der Firma Laica oder ihrer Vertragshandler entsteht.
Y resp y : cualquier residuo de detergente. Secar bien la bolsa antes de volver a utilizarla. P : * Die Beutel nicht verwenden, um fliissige Lebensmittel, Lebensmittel mit scharfen




H . SACHETS REUTILISABLES POUR EMBALLAGES
21 Francais SOUS VIDE - INSTRUCTIONS ET GARANTIE
IMPORTANT - LIRE ATTENTIVEMENT AVANT UTILISATION

CONSERVER POUR TOUTE REFERENCE FUTURE

LE SOUS-VIDE

Le sous-vide est une technique de conditionnement des produits alimentaires basée
sur la réduction de la pression absolue de I'air a I'intérieur d’un sachet ou d'une
boite pour éliminer I'oxygene contenu a I'intérieur. En effet, I'oxygéne est responsable
de la détérioration de la nourriture a travers une réaction chimique d’oxydation.
['air contribue aussi a I'augmentation de la plupart des micro-organismes. Le
conditionnement sous-vide prolonge la durée de conservation de nombreux aliments
en réduisant leur oxydation et en empéchant la prolifération microbienne. Toutefois,
les aliments frais ont une humidité intrinséque qui favorise I'augmentation des
micro-organismes méme en absence d'air. Par conséquent, pour prévenir
cette détérioration, la conservation a basse température est essentielle
(réfrigérateur ou congélateur). Les durées de conservation dans les emballages
sous vide sont jusqu’a cing fois supérieures ; le tableau ci-dessous indique les durées
de conservation dans des conditions normales et sous vide pour différents types
d’aliments. Il s’agit de valeurs indicatives qui dépendent de la qualité originale
du produit, du mode de préparation et du respect des conditions d’hygiéne.

TABLEAU INDICATIF DES TEMPS DE CONSERVATION DES

ALIMENTS
ALIMENTS CQNSERVES TEMPS DE TEMPS DE CONSERVATION
AU REFRIGERATEUR CONSERVATION EN SOUS-VIDE
(TEMPERATURE CONDITIONS NORMALES
-16° / -20°C)
VIANDE 4 a5 mois 15 a 20 mois
POISSON 3 a4 mois 12 mois
FRUITS ET LEGUMES 10 mois 18 a 24 mois
ALIMENTS C()NSERVES TEMPS DE TEMPS DE CONSERVATION
AU REFRIGERATEUR CONSERVATION EN SOUS-VIDE
(TEMPERATURE CONDITIONS NORMALES
+3°/+5°C)
VIANDE CRUE 224 jours 6 jours
POISSON FRAIS 143 jours 4a5jours
VIANDE DE GIBIER 2 jours 6 jours
CHARCUTERIE EN TRANCHES 4 a6 jours 15a 18 jours
CHARCUTERIE 7a14 jours 25240 jours
FROMAGES AFFINES ET DURS 6220 jours 25260 jours
LEGUMES FRAIS 1a4jours 18 a 20 jours
FRUITS SECS 5a8jours 8220 jours
PATES/RIZ/LASAGNES 2a3jours 10 jours
VIANDE CUITE 4 a5 jours 8210 jours
PATISSERIE SECHE 5 jours 154 20 jours
ALIMENTS CONSERVES A TEMPS DE TEMPS DE CONSERVATION
TEMPERATURE AMBIANTE CONSERVATION EN SOUS-VIDE
CONDITIONS NORMALES
PAIN 2 jours 7a8jours
BISCUITS 4 a5 mois 12 mois
PATES/RIZ 6 mois 12 mois
FARINE 4 mois 12 mois
CAFE MOULU 3 mois 12 mois
THE 5 mois 12 mois
FRUITS SECS 4 mois 12 mois

MISES EN GARDE SUR LA SECURITE

e Avant d'utiliser le produit, vérifiez qu'il est intact, sans dommage visible. En cas de
doute, ne I'utilisez pas et contactez votre revendeur.

o (Gardez les sachets hors de portée des enfants : risque d'étouffement.

e (et appareil devra étre destiné exclusivement a 'utilisation pour laquelle il a
été concu et de la facon indiquée dans la notice. Toute autre utilisation est non
conforme et donc dangereuse.

Le fabricant ne peut étre retenu responsable pour les éventuels dommages
dérivant d'usages impropres ou erronés.

o Ne réutilisez pas le sachet aprés y avoir mis de la viande crue ou du
poisson.

e N'utilisez pas les sachets pour conserver des aliments liquides, des aliments avec
des parties pointues qui pourraient le perforer et des aliments trop farineux qui
pourraient endommager la valve d'aspiration du sachet (AIR VALVE).

e |es sachets réutilisables Laica sont uniquement destinés a un usage domestique
et non professionnel.

il
Qﬂ Par aliments

Fournis :

o 10 sachets réutilisables 20x23 cm

o 10 sachets réutilisables 26x35 cm

e 1 accessoire pour la fermeture hermétique

INSTRUCTIONS D’UTILISATION

UTILISATION

Avant chaque utilisation, assurez-vous que la double fermeture a glissiére des sachets
est parfaitement propre, séche et libre de tout corps étranger ou résidu d‘aliments,
afin que la qualité et la durée du vide ne soient pas compromises. Le vide a I'intérieur
des sachets n’empéche pas la croissance bactérienne, conserver donc les aliments
facilement périssables dans le réfrigérateur aprés aspiration de I'air.

Les sacs réutilisables V13522 sont compatibles avec les produits LAICA :

- Pompe de mise sous vide manuelle, code AHI028 (fournie avec les sacs V13520
ou vendue séparément comme accessoire)

- Modeles de mini pompes de mise sous vide rechargeables V13401 et V13402

- Modeles de scelleuses sous vide VT3240, VT3120, VT3225, V13217, VT3119,
VT3210, V13104 et VT3220 avec I'accessoire AHIO31 (non fourni avec les
machines, & I'exception du modéle VT3240)

ENTRETIEN

o Traiter le produit avec soin en le protégeant des chocs, des rayons du soleil et des
sources de chaleur.

e Lavez les sachets a la main avec un détergent a vaisselle, rincez soigneusement
pour éliminer tout résidu de détergent. Séchez parfaitement le sachet avant de
I'utiliser a nouveau.

e Ne jamais utiliser de produits abrasifs (comme les détergents ou éponges
abrasives).

o Rangez les sacs parfaitement secs dans un endroit frais et sec.

e Pendant les opérations de nettoyage, vérifiez que la double fermeture a glissiére du
sachet n'est ni rayée ni endommagée.

PROBLEMES ET SOLUTIONS

Probléme Cause possible Solutions

Pendant Le sachet n'est pas Ouvrez le sac et fermez-le &
I'aspiration de | parfaitement fermé. nouveau avec |'accessoire de
|'air, le sachet fermeture hermétique.

ne s ﬁerrge La valve d’aspiration (AIR Placez le sac sur une surface
pf_‘s p“f €5 | VALVE) n'est pas placée sur | plane et séche.

aliments. une surface plane.

Pendant La pompe d'aspiration n'est | Placez la pompe d'aspiration
I'aspiration de | pas bien positionnée sur la sur la valve d'aspiration (AIR
I'air, le sachet | valve d’aspiration (AIR VALVE) | VALVE) sans appliquer trop de
ne se ferme 0U Une pression excessive est | pression.

pas prés des appliquée sur la valve.

aliments.

Introduisez les aliments

dans le sachet, en vérifiant
qu'ils ne dépassent pas la
valve d’aspiration et répétez
I'opération.

Enlevez tout résidu de nourriture
de la double fermeture a
glissiere avant de fermer.
Ouvrez le sac et fermez-le a
nouveau avec 'accessoire de
fermeture hermétique.

La nourriture au niveau de la
valve d’aspiration empéche
une extraction adéquate

de I'ar.

Le sachet ne
garde pas le
vide.

Présence possible de résidus
alimentaires sur la double
fermeture a glissiere.

Le sachet n'est pas
parfaitement fermé.

GARANTIE

Cet appareil est garanti pour une durée de 2 ans a partir de la date d’achat qui doit
apparaitre sur le tampon et la signature du revendeur et sur le regu fiscal ci-
joint que vous garderez avec soin. Cette période est conforme a la Iégislation en
vigueur et s'applique seulement au cas ou le consommateur soit un sujet particulier.
Les produits Laica sont projetés pour un emploi a la maison et on ne permet pas son
emploi dans les locaux publiques.

La garantie couvre uniquement les défauts de production et n’est pas valable si les
dommages sont causés par des événements accidentels, par une utilisation incorrecte,

par négligence ou par utilisation impropre du produit. Utiliser uniquement les
accessoires fournis; I'utilisation d’accessoires divers peut entrainer I'annulation de la
garantie. N'ouvrir en aucun cas |'appareil; en cas d’ouverture ou d’'endommagement,
la garantie sera annulée définitivement.

La garantie n’est pas valide pour les pieces soumises a usure suite a leur emploi et
aux batteries lorsqu’elles sont fournies en dotation. Une fois écoulés 2 ans des la date
d’'achat, la garantie s’échoit; dans ce cas les interventions d'assistance technique
seront réalisées sous paiement. Les informations sur les interventions d'assistance
technique, soient elles en garantie ou sous paiement, pourront étre demandées en
contactant notre société & info@laica.com. Aucune forme de contribution est due
pour les réparations et les remplacements inclus dans les termes de la garantie. En
cas de pannes, s'adresser a son revendeur; NE PAS expédier directement a LAICA.
Toutes les interventions en garantie (incluses celles de remplacement du produit ou
bien d'une de ses parties) ne prolongeront pas la durée de la période de garantie
originale du produit remplacé. La maison constructrice décline toute responsabilité
en cas d'éventuels dommages causeés, directement ou indirectement, aux personnes,
choses et animaux domestiques suite au manque d’attention a toutes les prescriptions
indiquées sur le livret d'instruction et concernant, de maniére particuliére, les conseils
relatifs a I'installation, I'utilisation et I'entretien de I'appareil. Il est faculté de la société
Laica, qui est constamment engagée dans I'amélioration de ses produits, de modifier
sans aucun avis au prealable totalement ou partiellement ses propres produits en
relation avec la nécessité de production, sans que cela implique aucune responsabilité
de la part de la société Laica ou de ses vendeurs.

m EMNnvika

ZHMANTIKO - MEAETHZTE MPOZEXTIKA MPIN TH XPHZH
NA ®YAAZZETAI FA MEAAONTIKH ANAGOPA

TO KENO AEPOZ

To kevo aEpPog eival piat TEXVIKI CUOKEURTIOG TIPOIOVTWV SIXTPOPRG
mou BaoileTan 0TV Peiwan TNG amOAUTNG TTEONG TOU GEPX PECX
0g EVOl OOKOUAGKI 1) 0€ €va DOXEIO e OKOTIO TNV amahoipr) Tou
o&uyovou Tou Tiepiexel. To 0Euyovo euBUveTal yix TNV ohAoiwon
TOV TPOGOV PEOW Piag XNHIKNAG avTidpaong o&eidwong. O aEpag,
€miong, OUPB&AEl OTNV QUENON TOU pEYOAUTEPOU HEPOUG TwWV
HIKPOOPYQVIOUWY. H OUOKEUGOIXt OE KEVO OEPOG TTOPOTEIVEI T
Sikpkelx CwnG TOAM®V TPOodWV HEIOVOVTAG Tnv OEEidwon Kol
QamoTPEMOVTaG TNV dIGdoon Twv pIkpoBinv. QoTO00, 01 GpPECKES
TPOEG £XOUV UYPACIX N Omoix SIEUKOAUVEI TV qUEnon Twv
HIKPOOPYQAVICH®Y OKOHN Kol ormoucia vepol. Mo To Adyo
OUTO, €IVl OCNUAVTIKI N GUVTHPNON O XXHNAN BepUOKPACia
(puyeio N KATAWPUKTN) WOTE va TPOANPOei n aAAoiwon. Oi
XPOVOI OUVTAPNONG HE TIG CUOKEUXDIEG KEVOU QEPOG EIVOI OKOPOK
KOl TIEVTAMAGOIEG: OTOV TIPAKATW TV UTTODEIKVUOVTAI 01 XPOVOI
OUVTHPNONG OE KAVOVIKEG OUVONKES KQI 08 OUVONKEG KEVOU QEPOG
yia dixpopoug TUoug Tpodipwv. MPOKEITA YIX EVOEIKTIKEG TIMEG
ToU EEXPTWVTXI QMO TNV GPXIKN TOIOTNTX TOU TPOIOVTOQ
KOXOWG KAl QMO TOV TPOTIO TIPOETOINACING KA TIG OUVORKEG
UYIEIVIG TTOU TRPOUVTXI.

ENAEIKTIKOZ MINAKAZ XPONQN ®YAA=HZ

EMANAXPHZIMOMOIOYMENEZX AKOYAEZ A
KENO AEPOZ - OAHTIEZ KAI EFTYHZH

TQN TPOOQN
TPO®EZ MOY GYAAZZONTAI | XPONOE ZYNTHPHEHE | XPONOZ ZYNTHPHEHE
STON KATAWYKTH TE KANONIKES %E SYSKEYASIA SE
(OEPMOKPAZIA SYNOHKEE KENO AEPOX
-16°/-20°C)
KPEAS 4-5 MHNES 15-20 MHNES
WAPI 3-4 MHNES 12 MHNES
DPOYTA KAI AAXANIKA 10 MHNES 18-24 MHNES
TYNTHPHMENA MPOIONTA MEPIOAOE TEPIOAOE
£TO WYTEIO (OEPMOKPASIA|  TYNTHPHSHE SYNTHPHEHE
+3°/45°C) KANONIKEE | ZE SYZKEYAZIA KENOY
ZYNOHKES AEPOX
OMO KPEAS 2-3 HMEPES 6 HMEPES.
OPEZKO WAPI 1-3 HMEPEX 4-5 HMEPEX
KYNHI 2 HMEPES. 6 HMEPES
ANNANTIKA SE OETES 4-6 HMEPEZ 15-22 HMEPES
AANANTIKA 7-14 HMEPEX 25-40 HMEPEX
TYPIA QPIMANZHS KAl | 6-20 HMEPES 25-60 HMEPES
SKAHPA
OPESKA NAXANIKA 1-4 HMEPES 18-20 HMEPES
OPESKA OPOYTA 5-8 HMEPEZ. 8-20 HMEPES
ZYMAPIKA/PYZI/ 2-3 HMEPEX 10 HMEPEX
AAZANIA
MATEIPEMENO KPEAS | 4-5 HMEPES 8-10 HMEPES
=HPA TAYKA 5 HMEPEX 15-20 HMEPES
TPO®EX XPONOZ XPONOZ
SYNTHPHMENES SYNTHPHZHS SYNTHPHZHS SE
SE OEPMOKPAZIA SE KANONIKES SYZKEYAZIA SE
NEPIBAAAONTOX SYNOHKES KENO AEPOZ
waM 2 HMEPES 7-8 HMEPES
MMIZKOTA 4-5 MHNES 12 MHNES
ZYMAPIKA/PYZI 6 MHNES 12 MHNES
ANEYPI 4 MHNES 12 MHNES
AAEZMENOS KAGES 3 MHNES 12 MHNES
TSAI 5 MHNES 12 MHNES
ANO=HPAMENA 4 MHNEZ 12 MHNEX
DPOYTA

MPOEIAOMNOIHZEIZ I'A THN AZ®GAAEIA

« Tpiv omd Tn xprion Tou TPoidvTog eAEYETE OTI QUTO eival AKEPAIO
Kol 0TI Oev TOpoucialel epdoveiq GBopEG. e mepinmTwon
apdIBONiaG pnv To XpnolpoToIeiTe KOl omeuBuVOEiTE OTO Onpeio
TwANONG.

«  OUNGETE TIG OOKOUAEG POKPIG Omd TTaBIG: KivOUVOG alodUEInG.

+ To mpoidv auTd Ba TIPEMEI VO XPNOIUOTIOIEITAN OTTOKAEIOTIKA YIOK
™ XPNon yio Tnv omoix £xel oxedIooTel Kol JE TOV TPOTIO TIoU
urodelkvUeTA OTIG 00nYieg Xprong. K&Be &\An xprion Ba mpémer val
BewpeiTan GKATGAANAN Kol CUVETTMG ETTIKIVOUVN. O KATOOKEUXOTAG
dev prmopei va BewpnBei umelBuvog yix Tuxov PA&Beg Tou
TIPOKUTITOUV OO TNV OKATAAANAN 1} Eadapévn xprion.

* MnVv €MQVAXPNGCIPOTIOIEITE TN CXKOUAX €&V TIPONYOUHEVWG
EXETE AMOBNKEUOEI WHO KPEXG 1} PAPI.

* Mn xpnolgoroieiTe TIG OGKOUAEQ yix Tnv omoBrKeuon uypwv
TPOGWY, TPOPOV Pe aUXUNE& ONUEIR TTOU PITOPEl Vo TPUTTOOUV
TN OOKOUAX KOl TPOG®V TTOU €ivai 181aiTEP XAEUPWDEIG, KABWG
umopei va TipokAnBei Inuik otn BoABida avappodnong Tng
oakoUAag (AIR VALVE).

«  O1 enmavaypnoiyomoloUpeveg OOKoUAeg Laica evOeikvuvTal povo
YIO OIKIOKT) XPrON Kol OX1 IOk ETTOYYEAUOTIKE Xprion.

QIP Mo TpOPIp

Mapéxovran:

* 10 MOVOKPNOILOTIOIOUNEVEG TOKOUAEG 20X23 K.
+ 10 emavoPNOILOTIOIOUUEVEG OOKOUAEG 26X35 K.
« 1 epyaeio yIx pUNTIKY oGpAyIon

OAHrIEZ XPHZHZ

XPHZH

Mpiv amd k&Be xprion BeBaiwbeite 0TI To SITAG KAeioIHO OTIG COKOUAEG
€ival evTeANG KaBapO Kol aTeEyVO Kol omoMaypévo amo k&Be Evo
OWHQ 1} UTTOAEIPPO TPOPNAG, MDOTE VO PNV EMNPEXTETAI N TIOIOTNTX KAl N
SIGPKEIN TOU KEVOU OEPOG TTOU EKTENEITAN. TO KEVO HECT OTIG GOKOUAEG
Oev epmodilel TNV avamTUEN BakTnpiwy, emopévwg dITnPRoTE T
€uTTOON) TPOGIUX OTO YUYEIO UOTEPG QIO TNV AVOPPODNON TOU KEPCI.

O1  emovaypnalpomoloUPeveg  oakoUleg VT3522 pmopolv  va

xpnoipgoroinBoulv pe Ta mpoidvTa LAICA:

- XelpokivnTeg avTAieg kevou aépog, Kwdikog AHI028 (TapExeTal pe

oakoUAeg VT3520 ) diamiBeTan wg EeXwpIoTO MoPEAKOEVO)

EmavapopTiZopeva povTeAa pivi avTAiog kevou aépog VT3401 ko

VT3402

- MovTéhar ouokeung odpdyiong kevol aepog VT3240, VT3120,
VT3225, VT3217, VT3119, VT3210, VT3104 kou VT3220 pe TO
mopehkopevo AHIO31 (dev MPEXETAI PE TIG OUOKEUEG, TOPX HOVO
pe 1o povtého VT3240)

2YNTHPHZH

+  XelpIOTEiTE TO TPOIOV pe TPOOOXH, TPOOTATEUOTE TO OMO T
XTUTTAUOTS, OO TO GUETO NAIGKO WG KOl QMO KUECES TINYEG
BeppOTNTOG.

« TAUVETE TIG OOKOUAEG OTO XEPI XPNOILOTIOIOVTOG KITOPPUTTAVTIKO
yio Toe METo Kot EEPYGATE pe ApBOVO vePD YIo VO apAIPETETE
K&OE iXVOG AmoppUTAVTIKOU. STEYVMOTE KOXAX T OOKOUAXK TTPOTOU

TN XPNolJoToINoeTe EQVA.

* Mn XpnoILOTIOIEITE TTOTE AEIOVTIKA TIPOIOVTO (TT.X. KOOXPIOTIKS 1)
TPOXIX OPOUYYEPIX).

+ AmoBnkeloTe TIG OOKOUAEG 0 Dpooepd Kal §npd pEPOG, adou
TIPWTA TIG EXETE OTEYVAOE! KON,

+ Koard tn didpkelo Tou kaBapiopoU GpovTioTe Vo pn YPoT{ouvIOoTEi
1 $Bapei To DITTAG KAEIOINO TNG OOXKOUAXG.

NMPOBAHMATA KAI AYZEIZ
NpopAnpa MiBavr aurio Emiluon
Koéimn H ookoUAa Bev exel kheioel | AVoIETE Tr OOKOUAX Kot
DIpKEIR TNG KOG EavakheioTe TNV pe TO
avappPOdNoNg epyaeio TIoU exTeENE] TO
Tou Otlépot n €PUNTIKO KAEITIPO.
oaKkoUN B8V | 1y BhBid ovoppdnong | TomoBeTraTe T oakoUAt
OQlyyel oTal (AIR VALVE) Bev &xel TIGVW O€ EMMEdN Kol OTEYV
ONHEIO YUPW | 1omoBeTnBei mévw o8 ETIPAVEIR,
OO TNV TPOPN. | errinedn emadveia.
H avthia avoppodnong dev - | TomoBeTroTe Tnv avTAia
£xel TormoBeTnBel koA 0T | avappOdnong ot PaABidar
BoABidar avappognong (AIR | avappodnong (AIR VALVE)
VALVE), | ooKeiTe TOMN XWPIG VO OIOKEITE TIOMT
miean oTn BoABida. Tiieon.

H Tpoor Tou BpiokeTal
oTo eminedo TG BohBidog
avoppopnong eumodicel ™
owoTr eEaywyr ToU aEPO.

ToroBeTnoTe TV TpOdN OTN
OoKOUAX EMIBERAIWVOVTOG
ot dev Eemepva T

BoABidax avappodnong kai
EMOVOAGBETE TNV EVEPYEIDL.
MiBovéx umoAeippaTa Tpodng | AdaipEaTe KB UMOAEIUN
oTo SImAG KAeioio. TPOONG om0 TO BIMAG

H ookoUAx dev
dloTnpei To Kevo

0EPOG. KAeioIpo mpoToU TpoBeiTe
oTn oOpayIon.
H ookoUAx Bev exel kheioel | AvoiETe Tr OOKOUAXK Kot
KOG EavakheioTe TNV pe T0

epyaeio ToU exTeNE] TO
€PUNTIKO KAgioIpO.

EFrYHZH

H mopoloa cuokeun £xel eyyunon 2 €TOV ammo TNV NUEPOUNVIX TNG
ayop&G TTOU TIPETTEI VX TEKUNPIGVETAI JE OPPAyida I} UTTOypadr) TOU
QVTITIPOCWTTOU KX PE TNV XIMOSEIEN TANPWUIG TTou B ppovTiceETE
va EXETE ouvnupévn €dw. H mepiodog auTn gival oupdwvn pe T
10XUOUCO VOLOBETIT Kol I0XUEI HOVO O€ TTEPITITWON IBIMTN KATOVOAWTH.
Ta mpoiovTa Laica €xouv oxediaaTel I OIKIOKN Xprion Kol dev
EMTPEMETA 1 XPN 0N TOUG O€ KATAOTAPOTA. H gyyUnon KaAUTITel Hovo
EAXTTOPOTO KATXOKEUNG Kol dev 1axUel 0TV 0l BAABES EXOUV TTPOKANOEI
oo TUXQio yeyovog, ecpahpevn xprion, apENEI I aKATGAANAN
Xprnon Tou mPoiovTog. No XpnOILOTTOIEITE HOVO Ta EEXPTAUATY TTOU
mapéxovTal. H xprion SIpopeTIKOV EEXPTNUATWY UTTOPE] VOl ETIDEPE
aKUPWON TNG €yyunong. Mnv avoiyeTe Tn OUOKEUN YIa Kaveva Aoyo. Av
QVOIEETE 1 OKGNIOETE TN GUOKEUN, N €yYUNON GKUPWVETAI OPIOTIKK. H
eyyunon dev 10xUel yior uépn Tou udioTavTar Bop& Adyw Xprong Ko
VIO UTTIGTOPIES TTOU TTOPEXOVTOI HOi Pe TN ouoKeur. OTav mep&oouy 2
XPOVIO ot TNV ayopd, N eyyUNon GKUPMVETQI. Z€ QUT) TNV TIEPITITWON
ol emepPaoeig TeXVIkAG Bondelag yivovtal pe mAnpwpr). Mmopeite
va {nTnoeTe MANpogopieq yiax emepuPaoelg TexVIKng Bonbeiag, eite
€iVal UECO OTNV €YYUNGI €ITE YIVOVTOI pe TTANPWHIN, ETKOIVOVOVTOG
pe 1o info@laica.com. Agv XpeI&{eTol KOpi OUPBOAT YI ETIOKEUEG
KOl QVTIKATXOTROEIG TTPOIOVTWV TTOU EPTTITITOUV GTOUG OPOUG TNG
eyyunong. Ze mepinTwon BAABNG ameuBuvBEiTE OTOV QVTITTIPOCWTTO.
MHN omooTeilete kaTeuBeiav otn LAICA.OAeg o1 emepBaoeiq eviog
TNG €yyunong (6rmou oupmepIAXUBAVOVTQI KOl N AVTIKATXOTAAN TOU
TPoioVTOG 1) evOg eEXPTANATOG Tou) O Bax MaxpaTeivouv T JIKPKEIR TNG
mepI6d0oU TNG APXIKAG £YYUNONG TOU TIPOIOVTOG TOU QVTIKATXOTXONKE.
H KOTOOKEUQDTIKI ETAIPEI OMOPPITTTEI K&OE EUBUVN YIa TUXOV BAGBES
TIOU UTTOPE], GUEC 1} EPPEDQ, VO TIPOKANBOUV 0€ GTOUX, QVTIKEIPEVD
1 KaTOIKIdI Lwax EEXITIOG TNG KN TRPNONG OAwV Twv TTPOdIayPAPOV
mou urtodelkvUovTal aTo €1dIkd GUAGDIO 0dNYILV KAl TTou adopolv,
€IBIK&, TIG TIPOEIDOTTOINTEIG OXETIKK LE TNV EYKATHOTAAN, TN XPHoN K
TN ouvTAPENON TNG ouokeung. H emixeipnon Laica, epocov aoxoAeiTal
ouvexwg Pe Tn BeATiwon Twv MPoIGVTWY TNG, SITNPEI TO DIKAIWUO VX
TporoToInoel Xwpiq Kapiak mpoeidotoinan ka®' oAokAnpia 1 ev uépel
TO TIPOIOVT TNG OE OXECN HE TIG AVAYKES TTXPAYWYNG, XWPIG AUTO VX
OUVENAYETOI EUBUVN €K PEPOUG TNG ETTIXEIPNONG 1} TWV QVTITTPOCMTWV
™me.

|:!°l Romana

IMPORTANT - CITITI CU ATENTIE INAINTE DE A UTILIZA
PRODUSUL. PASTRATI INSTRUCTIUNILE PENTRU A LE PUTEA
CONSULTA PE VIITOR

AMBALAREA iN VID

Vidarea este o tehnica de ambalare a produselor alimentare bazata
pe reducerea presiunii absolute a aerului din interiorul unei pungi sau
recipient, care are scopul de a elimina oxigenul prezent in acesta.
Oxigenul este, de fapt, responsabil de deteriorarea alimentelor prin
reactia chimica numita oxidare. Aerul contribuie, de asemenea, la
proliferarea majoritatii tipurilor de microorganisme. ambalarea in vid
prelungeste perioada de conservare a multor alimente, reducand
oxidarea si prevenind proliferarea microbiand. Cu toate acestea,
alimentele proaspete au o umiditate intrinseca ce poate favoriza
proliferarea microorganismelor chiar Si in absenta aerului. Din
acest motiv, este esential sa depozitati alimentele la temperatura
scazuta (frigider sau congelator), pentru a preveni aceasta
deteriorare. Timpii de conservare cu ambalare in vid sunt de pana la
5 ori mai lungi; tabelul urmator indica timpii de conservare in conditii
normale si in vid pentru diferite tipuri de alimente. Valorile de mai
jos sunt orientative, acestea depinzand de calitatea initiala a
produsului, de metoda de preparare si de conditiile de igiena.

PUNGI REFOLOSIBILE PENTRU VIDAT
INSTRUCTIUNI $| GARANTIE

TABEL ORIENTATIV AL PERIOADELOR DE
CONSERVARE PENTRU PRODUSELE

ALIMENTARE DEPOZITATE PERIOADA DE PERIOADA DE
IN CONGELATOR CONSERVAREIN | CONSERVARE PRIN
(TEMPERATURA CONDITINORMALE | AMBALAREA IN VID
-16° /-20°C)
CARNE 4-5 LUNI 15-20 LUNI
PESTE 3-4 LUNI 12 LUNI
FRUCTE SI ZARZAVATURI 10 LUNI 18-24 LUNI
ALIMENTE CONSERVATE PERIOADA PERIOADA DE
IN FRIGIDER DE CONSERVARE CONSERVARE
(TEMPERATURA +3°/+5°C) iN CONDITII PRIN AMBALARE
NORMALE IN VID
CARNE CRUDA 2-3ZILE 6 ZILE
PESTE PROASPAT 1-3ZILE 45 ZILE
VANAT 227ILE 6 ZILE
MEZELURI FELIATE 4-6 ZILE 15-22 ZILE
MEZELURI 7-14 ZILE 25-40 ZILE
BRANZETURI MATURATE 620 ZILE 25-60 ZILE
SITARI
ZARZAVATURI PROASPETE 1-4 ZILE 18-20 ZILE
FRUCTE PROASPETE 5-8 ZILE 820 ZILE
PASTE/PILAF/LASAGNA 2-3ZILE 10 ZILE
CARNE GATITA 4-5ZILE 8-10 ZILE
PRODUSE DE PATISERIE 5ZILE 15-20 ZILE
USCATE
ALIMENTE DEPOZITATE LA ALIMENTE PERIOADA DE
TEMPERATURA CAMERE| | DEPOZITATE LA CONSERVARE PRIN
TEMPERATURA AMBALAREA IN VID
CAMEREI
PAINE 2ZILE 7-8 ZILE
BISCUITI 4-5 LUNI 12 LUNI
PASTE/OREZ 6 LUNI 12 LUNI
FAINA 4LUNI 12 LUNI
CAFEA MACINATA 3LUNI 12 LUNI
CEAI 5 LUNI 12 LUNI
FRUCTE USCATE 4 LUNI 12 LUNI

AVERTISMENTE DE SIGURANTA

« Inainte de a utiliza produsul, verificati dacé acesta este intact, fara
daune vizibile. In cazul in care aveti indoieli, nu folositi produsul si
adresati-va distribuitorului dumneavoastra.

» Nu lasati pungile la indeméana copiilor: pericol de sufocare.

« Acest produs trebuie sa fie destinat exclusiv utilizarii pentru
care a fost conceput si doar in modul indicat in instructiunile de

utilizare. Orice altd utilizare se va considera improprie si asadar
periculoasa. Producatorul va fi exonerat de raspunderea pentru
eventualele daune provocate de o utilizare necorespunzatoare
sau eronata a produsului.

* Nu refolositi punga, dupa ce ati pastrat in aceasta carne
cruda sau peste crud.

» Nu folositi pungile pentru a pastra mancaruri lichide, mancaruri cu
bucati ascutite ce pot gauri punga, sau mancaruri prea fainoase,
care pot deteriora supapa de aspirare a aerului din pungad (AIR
VALVE).

« Pungile refolosibile marca Laica sunt indicate doar pentru uz
casnic si nu pentru uz profesional.

il
QH Pentru alimente

Setul include:

« 10 pungi refolosibile 20x23 cm

« 10 pungi refolosibile 26x35 cm

» 1 accesoriu pentru inchiderea ermetica

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

UTILIZARE

inaintea fiecarei utilizari, asigurati-va ca fermoarul dublu al pungilor
este perfect curat si uscat, fara nicio urma de corpuri strdine sau
resturi alimentare, astfel incat sa nu se compromita calitatea si
rezistenta in timp a vidului creat. Vidul creat in interiorul pungilor
nu impiedicd dezvoltarea bacteriilor, prin urmare alimentele usor
perisabile trebuie pastrate la frigider, dupa aspirarea aerului.

Pungile reutilizabile VT3522 pot fi utilizate cu produsele LAICA:

- Pompa de vid manuala, cod AHI028 (furnizata cu pungile VT3520
sau disponibila ca accesoriu separat).

- Mini-pompa de vid reincarcabild, modelele VT3401 si V13402

- Masind de sigilat in vid modelele VT3240, VT3120, VT3225,
VT3217, VT3119, VT3210, VT3104 si VT3220, folosind accesoriul
AHI031 (nu este furnizat cu masinile, cu exceptia modelului
VT3240)

INTRETINERE

» Manevrati produsul cu atentie, ferindu-l de lovituri, de razele
directe ale soarelui si de sursele directe de caldura.

« Spélati pungile cu ména, folosind detergent de vase, apoi clatiti-le
cu apa din abundenta pentru a indeparta orice urma de detergent.
Uscati perfect punga, inainte de a o refolosi.

+ Sub nicio forma nu folositi produse abrazive (cum ar fi detergenti
sau bureti aspri).

«+ Pastrati pungile perfect uscate, intr-un loc récoros si uscat.

« In timpul operatiunilor de curatare, verificati ca fermoarul dublu al
pungii sa nu fie zgariat sau deteriorat.

PROBLEME $I SOLUTII
Problema Cauza posibila Solutie
[l timpul Punga nu este perfect Deschideti punga i
aspirarii inchisa. inchideti-o din nou, folosind
aerului, punga accesoriul pentru inchiderea
nu se lipeste ermetica.
de aliment. Supapa de aspirare (AIR Asezati punga pe o suprafata
VALVE) nu este pozitionatd | plana si uscata.
pe o suprafata plana.
Pompa de aspirare nu este | Pozitionati pompa de
bine pozitionata pe supapa | aspirare pe supapa de
de aspirare (AIR VALVE), | aspirare (AIR VALVE), fara
sau asupra supapei se a exercita 0 presiune prea
exercitd o presiune prea mare.
mare.
Alimentul acumulat fn Introduceti alimentul in
dreptul supapei de aspirare | pungd, asigurandu-va ca
nu a permis executarea acesta nu trece dincolo
corecta a operatiunii de de supapa de aspirare si
extragere a aerului. repetati operatiunea.
Punga nu Posibile resturi alimentare | indepértati orice urme de
se mentine pe fermoarul dublu. mancare de pe fermoarul
vidata. dublu, fnainte de a inchide
punga.
Punga nu este perfect Deschideti punga si
nchisa. inchideti-o din nou, folosind
accesoriul pentru inchiderea
ermetica.
GARANTIE

Prezentul aparat are garantie 2 ani de la data cumpararii, data ce
trebuie demonstrata de cétre stampila sau semnatura vanzatorului
si de bonul fiscal, pe care trebuie sa il pastrati, atasat aici. Aceasta
perioada este in conformitate cu legislatia in vigoare si se aplicd numai
n cazul in care consumatorul este persoana fizica. Produsele Laica
sunt proiectate pentru uz casnic si nu este permisa utilizarea acestora
pentru servicii publice. Garantia acopera numai defectele de productie
si nu este valabila dacd daunele sunt produse de un eveniment
accidental, utilizare gresitd, neglijentd sau folosire incorecta a
produsului. Utilizati numai accesoriile furnizate; utilizarea unor alte
accesorii poate duce la anularea garantiei. Nu desfaceti aparatul din
niciun amotiv, daca il desfaceti sau daca il manevrati, garantia se
anuleaza automat. Garantia nu se aplica pieselor supuse uzurii din
cauza utilizarii si din cauza bateriilor cand acestea sunt furnizate din
dotare. Dupa 2 ani de la cumparare, garantia expird; in acest caz
interventiile de asistenta tehnica vor fi efectuate contra cost.

Puteti obtine informatii despre interventiile de asistenta tehnica, chiar
daca sunt in garantie sau contra cost, contactand info@Ilaica.com. Nu
este necesara nicio contributie pentru reparatiile si inlocuirile de
produse care se incadreaza in termenul de garantie. in caz de
defectiuni adresati-va vanzatorului; NU expediati direct catre LAICA.
Toate interventiile in garantie (inclusiv cele de inlocuire a produsului
sau a unei componente) nu vor prelungi durata initiald a garantiei
produsului inlocuit. Fabricantul neaga orice responsabilitate pentru
eventualele daune care pot fi cauzate, direct sau indirect, persoanelor,
lucrurilor si animalelor de companie din cauza nerespectarii tuturor
indicatiilor date in manualul de instructiuni corespunzator si care
privesc in mod special instructiunile pe tema instalarii, utilizarii si
ntretinerii aparatului. Compania Laica, fiind mereu implicatad in
imbunatatirea propriilor produse, are dreptul de a modifica fara niciun
preaviz, complet sau partial, propriile produse in raport cu nevoile de
productie, fara ca acest lucru sa implice o responsabilitate din partea
companiei Laica sau din partea vanzatorilor acestora.

H Czech

DULEZITE - PRED POUZITIM VYROBKU S| POZORNE PRECTETE
USCHOVEJTE PRO BUDOUCI POUZITI

VAKUOVE BALENI

Vakuovani je obalova technika potravin zalozend na snizeni
absolutniho tlaku vzduchu uvnitf saku nebo nadobky, s cilem
odstranit kyslik v nich pfitomny. Kyslik je totiz odpovédny za
zhorSovani stavu potravin vyvolané chemickou reakci oxidace.
Vzduch také pfispiva k rustu vétSiny mikroorganismd. Vakuové
baleni prodluzuje skladovani mnoha potravin, snizenim oxidace a
zabranénim mikrobialni proliferaci. Nicméné, Eerstvé potraviny maji
takovou vnitini vihkost, ktera pomaha riistu mikroorganismu i v
nepfitomnosti vzduchu.

Z tohoto duvodu je nezbytné skladovani pfi nizké teploté
(chladniéky a mrazaky), aby se zabranilo jejich zhorseni. Cas
uchovani se s vakuovym balenim prodluzuje az pétkrat; nasledujici
tabulka uvadi €asy ulozeni raznych potravin za béznych podminek
a ve vakuu. Jedna se o orientaéni hodnoty, které jsou zavislé
na puvodni kvalité vyrobku, jakoZ i na zpisobu pfipravy a na
dodrzeni hygienickych podminek.

OPAKOVANE POUZITELNE SACKY PRO VAKUOVE
BALENI - POKYNY A ZARUKA

ORIENTACNI TABULKY S DOBAMI
SKLADOVANI POTRAVIN

POTRAVINY SKLADOVANE | DOBA SKLADOVANI | DOBA SKLADOVANi
V MRAZAKU (TEPLOTA V BEZNYCH VE VAKUOVEM
-16° /-20°C) PODMINKACH BALENI
MASO 4-5 MESICU 15-20 MESICU
RYBY 3-4 MESICU 12 MESICU
OVOCE A ZELENINA 10 MESICU 18-24 MESICU
POTRAVINY SKLADOVANE DOBA DOBA SKLADOVANi
V CHLADNICCE (TEPLOTA SKLADOVANi VE VAKUOVEM
+3°/45°C) V BEZNYCH BALENI
PODMINKACH
SYROVE MASO 2-3 DNY 6 DNY
CERSTVE RYBY 1-3 DNY 4-5 DNY
ZVERINA 2 DNY 6 DNY
NAKRAJENE SALAMY 4-6 DNY 15-22 DNY
SALAMY 7-14 DNY 25-40 DNY
ZRALE A TVRDE SYRY 6-20 DNY 25-60 DNY
CERSTVA ZELENINA 1-4 DNY 18-20 DNY
CERSTVE OVOCE 5-8 DNY 8-20 DNY
TESTOVINY/RIZOTA/ 2-3 DNY 10 DNY
LASAGNE
VARENE MASO 4-5 DNY 8-10 DNY
SUCHE CUKRARSKE 5DNY 15-20 DNY
VYROBKY
PQTRAVINY SKLADOVANE | DOBA SKLADOVANi | DOBA SKLADQVANI
PRI POKOJOVE TEPLOTE V BEZNYCH VE VAKUOVEM
PODMINKACH BALENI
PECIVO 2 DNY 7-8 DNY
SUSENKY 4-5 MESICU 12 MESICU
TESTOVINY/RYZE 6 MESICU 12 MESICU
MOUKA 4 MESICU 12 MESICU
MLETA KAVA 3 MESicU 12 MESICU
CAJE 5 MESIiCU 12 MESICU
SUSENE OVOCE 4 MESiCcU 12 MESICU

BEZPECNOSTNi UPOZORNENI

« Pred pouzitim vyrobku zkontrolujte, zda je neporuSeny bez
viditelného poskozeni. V pfipadé pochybnosti jej nepouZivejte a
obratte se na svého prodejce.

« Uchovaveijte sacky mimo dosah déti: nebezpeci uduseni.

« Tento vyrobek musi byt pouzivan vyhradné k Gcelu, pro ktery byl
vyroben, a zplisobem oznacenym v navodu k pouziti. Jakékoli jiné
pouZiti je povazovano za nespravné a tudiz nebezpecéné. Vyrobce
nenese odpovédnost za pfipadné skody vzniklé v dlsledku
nevhodného ¢&i chybného pouziti.

« Nepouzivejte sacek po uchovani syrového masa nebo ryb.

* Nepouzivejte sacky pro skladovani tekutych potravin, potravin se
Spicatymi ¢astmi, které by mohly sacek propichnout, a potravin,
které jsou piili§ mouéné a mohly by poskodit saci ventil sa¢ku (AIR
VALVE).

« Sacky Laica pro opakované pouziti jsou uréeny pouze pro domaci
pouziti a nikoli pro profesionalni pouZziti.

il
QH Pro potraviny

Soucasti vybaveni:

+ 10 opakované pouzitelnych sackl 20x23 cm
+ 10 opakované pouzitelnych sackli 26x35 cm
« 1 prislusenstvi pro hermetické uzavreni

NAVOD K POUZITi

POUZITI

Pred kazdym pouzitim se ujistéte, Ze dvojity zip sacku je zcela Cisty a
suchy a bez jakychkoli cizich téles nebo zbytk potravin, aby nedoslo
ke zhorSeni kvality a doby trvani provedeného vakuovani. Vakuum
uvnitt sackl nezabranuje bakteridlnimu rdstu, proto uchovavejte
potraviny podIiéhajici rychlé zkaze po odsati vzduchu v chladnicce.

S vyrobky LAICA je mozné pouzivat opakované pouzitelné sacky

VT3522:

- Ruéni vyvéva, kéd AHI028 (dodava se se sacky VT3520 nebo k

dostani jako samostatné pfislusenstvi)

- Dobijeni modely mini vyvév VT3401 a VT3402

- Modely vakuovacek VT3240, VT3120, VT3225, VT3217, VT3119,

VT3210, VT3104 a VT3220 s piisluSenstvim AHIO31 (neni
dodavano se zafizenim kromé modelu VT3240)
UDRZBA

« S vyrobkem zachazejte opatrné, chrarite jej pred otfesy, pfimym
slune¢nim zafenim a pfimymi zdroji tepla.

« Sacky omyjte ruéné pomoci myciho prostfedku, dikladné
oplachnéte, aby se odstranily zbytky detergentu. Pfed opétovnym
pouzitim sacek dokonale osuste.

« Nikdy nepouzivejte abrazivni prostfedky (napf. myci prostiedky
nebo hrubé houbicky).

« Sacky skladujte na vétraném a suchém misté.

« Béhem ¢isténi zkontrolujte, zda dvojity zip sacku neni poskrabany
nebo poskozeny.

PROBLEMY A RESENI

Problém Mozna pfi¢ina Naprava

Béhem Sacek neni dokonale Otevrete sacek a znovu
odsavani uzaven. ho uzavfete hermetickym
vzduchu uzaverem.

se sacek Saci ventil (AIR VALVE) | Umistéte saci pumpu na
nesl,}aEUJel neni umistén na rovném | saci ventil (AIR VALVE) bez
v blizkosfi povrchu. pouZiti prilisného tlaku.
potravin.

Saci pumpa neni dobfe
umisténa na sacim ventilu
(AIR VALVE), nebo na
ventil pisobi pfili§ velky
tlak.

Umistéte saci pumpu na
saci ventil (AIR VALVE) bez
pouZiti pfilisného tlaku.

Potraviny v drovni
saciho ventilu zabranily
spravnému odebrani

Vlozte potraviny do
sé&cku, zkontrolujte, zda
nepfesahuiji saci ventil a

vzduchu. operaci zopakuijte.
Sé&cek neudrzi | Mozné zbytky potravin na | Pfed uzavfenim odstrarite
vakuum. dvojitém zipu. vSechny zbytky potravin z

dvojitého zipu.

Otevrete sacek a znovu
ho uzavfete hermetickym

Séacek neni dokonale
uzavien.

uzaveérem.

ZARUKA

Na tento pfistroj se poskytuje zaruka 2 roky od data zakoupent, které
je nutné prokazat razitkem a podpisem prodejce a dokladem o
zaplaceni. Ten laskavé uschovejte spolecné se zaruénim listem.
Tato Ihdta je v souladu s platnou legislativou a je pouzitelnd pouze
v pripadech, kdy spotiebitel je soukromy subjekt. Vyrobky Laica
jsou uréeny pro domdci pouziti a neni povoleno jejich vyuzivani ve
vefejnych zafizenich.

Zaruka se vztahuje pouze na vyrobni vady a nevztahuje se na $kody
zplisobené nehodou, zanedbanim nebo nespravnym ¢ nevhodnym
pouzitim vyrobku. PouZzivejte pouze dodavané piislusenstvi. Pouziti
jiného pfislusenstvi mize mit za nasledek zanik zaruky. Pfistroj z
zadného duvodu neotvirejte.

V pfipadé otevieni ¢i zasahu do pfistroje zaruka s kone¢nou platnosti
zanikd. Zaruka se nevztahuje na dily podléhajici opotiebeni a na
baterie, pokud byly dodany v pfisluSenstvi. Po uplynuti 2 let od
nakupu zaruka zanika a pfipadné opravy v technickém servisu budou
provedeny za Uhradu. Informace o opravach v technickém servisu, af
jiz se jednd o opravy pokryté zarukou ¢i za Ghradu, si mizete vyzadat
na adrese info@laica.com.

Za opravy a nahrady vyrobkl, na které se vztahuje zéruka,
nic neplatite. V pfipadé poruchy kontaktujte svého prodejce.
NEZASILEJTE pfistroj pfimo spole&nosti LAICA. Jakékoli zarugni
prace (v€etné vymeény vyrobku nebo jeho ¢asti) neprodiuzuji plivodni
zaruéni dobu nahrazeného vyrobku.

Vyrobce odmité jakoukoli odpovédnost za pripadné skody, které
mohou pfimo nebo nepfimo vzniknout osobam, na majetku a
domécich zvifatech v dusledku nedodrzeni veskerych pozadavku
uvedenych v pfislusném navodu, zejména pak vystrah tykajicich se
instalace, pouzivani a udrzby pfistroje.

Spole¢nost Laica neustale vylepSuje své vyrobky a vyhrazuje si
pravo bez predchoziho upozornéni Uplné ¢i ¢aste¢né upravovat své
vyrobky podle potfeb vyroby, aniz to zaklada odpovédnost ze strany
spolecnosti Laica Ci jejich prodejc.

) _ VAKUOVE VRECKA NA
VIACNASOBNE POUZITIE - NAVOD NA
POUZIVANIE A ZARUKA

H Slovensky

DOLEZITE - POZORNE PRECITAT PRED POUZITIM
UCHOVAT PRE BUDUCE POTREBY

VAKUUM

Vékuum je technika balenia potravin zalozend na znizeni
absolutneho tlaku vzduchu vo vnutri sa¢ku alebo nadoby, ktorého
ciefom je odstranenie kyslika, ktory sa v nich nachadza. Prave kyslik
je zodpovedny za kazenie potravin, ktoré prebieha prostrednictvom
oxidacie.

Vzduch tiez prispieva k rastu vacsiny mikroorganizmov. Vakuové
balenie predizuje dobu skladovatelnosti mnohych potravin, pricom
redukuje oxidaciu a zabrariuje mnozeniu mikrébov.

Cerstvé potraviny vsak obsahuji vnutornt vihkost, ktora
umoznuje rast mikroorganizmov aj v nepritomnosti vzduchu.
Preto je nevyhnutné skladovanie pri nizkej teplote (v chladni¢ke
alebo mraznicke), aby sa zabranilo takémuto druhu kazenia.
Vékuové balenie az 5-krat predlzuje ¢as uchovavania. V tabulke
nizsie je uvedeny C€as uchovavania réznych druhov potravin v
normélnom a vakuovom obale. Su to orientaéné hodnoty, ktoré
zavisia od povodnej kvality vyrobku, spésobu pripravy a
dodrzanych hygienickych podmienok.

ORIENTACNA TABULKA DOBY
SKLADOVATELNOSTI POTRAVIN

POTRAVINY DOBA DOBA
SKLADOVANE V SKLADOVATELNOSTI | SKLADOVATELNOSTI
MRAZNICKE (TEPLOTA V BEZNYCH VO VAKUOVOM
-16°C/-20°C) PODMIENKACH BALENI
MASO 4-5 MESIACOV 15-20 MESIACOV
RYBY 3-4 MESIACOV 12 MESIACOV
OVOCIE A ZELENINA 10 MESIACOV 18-24 MESIACOV
POTRAVINY DOBA DOBA
SKLADOVANE SKLADOVATELNOSTI | SKLADOVATELNOSTI
V CHLADNICKE V BEZNYCH VO VAKUOVOM
(TEPLOTA +3°C/ +5°C) PODMIENKACH BALENI
SUROVE MASO 2-3 DNI 6 DNI
GERSTVA RYBA 1-3 DNI 4-5 DNI
DIVINA 2DNI 6 DNI
KRAJANE MASOVE 4-6 DNI 15-22 DNI
VYROBKY
MASOVE VYROBKY 7-14 DNI 25-40 DNI
ZRELE A TVRDE SYRY 6-20 DNI 25-60 DNI
CERSTVA ZELENINA 1-4 DNI 18-20 DNI
CERSTVE OVOCIE 5-8 DNI 8-20 DNI
CESTOVINY/RIZOTO/ 2-3DNI 10 DNI
LASAGNA
VARENE MASO 4-5DNI 8-10 DNI
SUCHE PECIVO 5 DNI 15-20 DNI
POTRAVINY DOBA DOBA
SKLADOVANE PRI SKLADOVATELNOSTI | SKLADOVATELNOSTI
1ZBOVEJ TEPLOTE V BEZNYCH VO VAKUOVOM
PODMIENKACH BALENI
CHLIEB 2DNI 7-8 DNI
KEKSY 4-5 MESIACOV 12 MESIACOV
CESTOVINY/RYZA 6 MESIACOV 12 MESIACOV
MUKA 4 MESIACOV 12 MESIACOV
MLETA KAVA 3 MESIACOV 12 MESIACOV
CAJ 5 MESIACOV 12 MESIACOV
SUSENE OVOCIE 4 MESIACOV 12 MESIACOV

BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA

« Pred pouzivanim skontrolujte, ¢&i je vyrobok neporuseny a
bez viditelnych poskodeni. V pripade pochybnosti vyrobok
nepouzivajte a obratte sa na svojho predajcu.

« Uchovavajte vrecka mimo dosahu deti: nebezpecenstvo udusenia.

« Tento vyrobok sa smie pouzivat vyhradne na Gcely, na ktoré je
uréeny, a spésobom, ktory je uvedeny v nadvode na pouzivanie.
Akékolvek iné pouzitie sa povazuje za neprimerané, a teda
nebezpecné. Vyrobca nie je zodpovedny za pripadné $kody
spbsobené neprimeranym alebo nespravnym pouzitim.

+ Vrecko opéatovne nepouzivajte, ak sa predtym pouzilo na
konzervaciu surového masa alebo ryb.

« Nepouzivajte vreckd na konzervéciu tekutych potravin, potravin s
ostrymi ¢astami, ktoré by mohli prederavit vrecko, a prili§ sypkych
potravin, ktoré by mohli poskodit odsavaci ventil vrecka (AIR
VALVE).

» Vrecka spolo¢nosti Laica na viacnasobné pouzitie st uréené iba
na pouzivanie v doméacnosti, nie na profesionalne pouzivanie.

Il
QH Pre potraviny

Balenie obsahuje:

« 10 vreciek na viacnasobné pouzivanie 20x23 cm
« 10 vreciek na viacnasobné pouzivanie 26x35 cm
+ 1 pripojka na hermetické uzavretie

NAVOD NA POUZ{VANIE

POUZIVANIE

Pred kazdym pouzivanim sa ubezpecte, Ze dvojity uzaver vrecka
je uUplne Cisty a suchy, bez akychkolvek cudzich predmetov alebo
zvy$kov potravin, aby nebola narusend kvalita a trvanlivost
vytvoreného véakua. Vakuum vo vnitri vreciek nezabrariuje tvorbe
baktérii, preto potraviny podliehajice rychlej skaze po odsani
vzduchu konzervuijte v chladnicke.

Opakovane pouzitelné vreckd VT3522 je mozné pouzit s vyrobkami

LAICA:

- Rucna vékuova odsavacka, kod AHI028 (dodava sa s vreckami
VT3520 alebo je k dispozicii ako samostatné prislusenstvo)

- Nabijatelna vakuova miniodsavacka modely VT3401 a VT3402

- Vékuovacka modely VT3240, VT3120, VT3225, VT3217, VT3119,
VT3210, VT3104 a VT3220 s pouzitim prislusenstva AHI031
(nedodava sa spolu s pristrojmi, okrem modelu VT3240)

UDRZBA

« Zaobchadzajte s vyrobkom opatrne, chrarite ho pred narazmi,
priamym slne¢nym Ziarenim a priamymi zdrojmi tepla.

+ Vreckd umyvajte ruéne prostriedkom na umyvanie riadu,
dokladne oplachnite, aby ste odstranili vSetky zvySky umyvacieho
prostriedku. Pred op&tovnym pouzitim nechajte vrecko dokladne
vyschnut.

« Nikdy nepouzivajte abrazivne pripravky (Cistiace prostriedky
alebo drsné Spongie).

» Vrecka skladujte Gplne suché na vetranom a suchom mieste.

+ Po vycisteni skontrolujte, ¢&i dvojity uzaver vrecka nie je
poskriabany alebo poskodeny.

PROBLEMY A RIESENIA
Problém Mozna pri¢ina Riesenie
Pri odsévani | Vrecko nie je tplne Otvorte vrecko a znovu ho
vzduchu uzavreté. uzavrite pomocou pripojky
sa vrecko na hermetické uzavretie.
nestiafine Odsavaci ventil (AIR Umiestnite vrecko na rovny
okolo e ; . .
potraviny. VALVE) nie je umiestneny | a suchy povrch.

narovnom povrchu.

Umiestnite odsavacie
Cerpadlo na odsavaci ventil
(AIR VALVE) bez vyvinutia
vysokého tlaku.

Odséavacie ¢erpadlo nie
je spravne umiestnené na
odsavacom ventile (AIR
VALVE), alebo je na ventil
vyvijany prili§ vysoky tlak.

Potravina na drovni
odsavacieho ventilu
zabrdnila spravnemu
odsatiu vzduchu.

VloZte potravinu do vrecka
tak, Ze neprekroci Groven
odsavacieho ventilu a
zopakujte tkon.

Vrecko nedrzi
vakuum.

Pred uzavretim odstrarite
véetky zvySky potraviny z
dvojitého uzaveru.
Otvorte vrecko a znovu ho
uzavrite pomocou pripojky
na hermetické uzavretie.

Mozné zvysky potraviny na
dvojitom uzavere.

Vrecko nie je Uplne
uzavreté.

ZARUKA

Na tento pristroj sa vztahuje zaruka 2 roky od datumu kupy, ktory
musi byt potvrdeny peéiatkou alebo podpisom predajcu a
dolozeny pokladniénym blokom, ktory je potrebné si uschovat.
Toto obdobie je v sulade s platnou legislativou a aplikuje sa iba v
pripade, ak spotrebitel je sikromnym subjektom. Vyrobky Laica su
vyrobené pre domace pouzivanie a nie je dovolené ich pouzivat vo
verejnych prevadzkach.
Zaruka pokryva iba vyrobné chyby a nie je platna, ak by poskodenie
bolo spdsobené nadhodnou udalostou, chybnym pouzivanim,
nedbanlivostou alebo nevhodnym pouZzivanim vyrobku. PouZivajte
iba prisluenstvo uréené pre vyrobok; pouzivanie iného prislusenstva
moze mat za nésledok neplatnost zaruky.
V Ziadnom pripade pristroj neotvarajte; v pripade otvorenia alebo
poskodenia zaruka definitivne straca platnost. Zaruka sa nevztahuje
na Gasti podliehajuce opotrebeniu po¢as pouzivania a na batérie, ak
sl k pristroju dodané. Po uplynuti 2 rokov od kipy zaruka straca
platnost; v tomto pripade su zasahy uskutoénené technickym
servisom spoplatnené. Informacie o poskytovani technického
servisu, ¢i uz v ramci zaruky alebo za poplatok, ziskate na emailovej
adrese info@laica.com. Na opravy a vymenu vyrobkov, ktoré
spadaju do zaruénej lehoty, sa nevztahuju Ziadne poplatky. V pripade
porich sa obrafte na predajcu; NEPOSIELAJTE pristroj priamo
spolo¢nosti LAICA. VSetky zasahy v rdmci zaruénej lehoty (vratane
vymeny vyrobku alebo jeho Casti) nepredlZzuju trvanie pdvodnej
zaruénej lehoty vymeneného vyrobku. Vyrobca odmieta akukolvek
zodpovednost za pripadné $kody, ktoré mézu vzniknut, priamo alebo
nepriamo, na osobach, veciach a domacich zvieratdch nasledkom
nedostatoé¢ného dodrzania vSetkych predpisov uvedenych v tomto
navode na pouZzivanie a tykajlce sa obzvlast upozorneni vzhfadom
na instaldciu, pouzivanie a udrzbu pristroja. Firma Laica je vzhladom
na neustéle zlepSovanie vlastnych vyrobkov opravnena zmenit bez
akéhokolvek predbezného upozornenia celkom alebo s¢asti viastné
vyrobky vzhfadom na nevyhnutnost vyroby bez toho, aby tym vznikla
akéakolvek zodpovednost firme Laica alebo jej predajcom.
UJRAHASZNALHATO VAKUUM ZACSKOK

| n "l Magyar UTASITASOK ES GARANCIA

FONTOS - HASZNALAT ELOTT FIGYELMESEN OLVASSA EL
ORIZZE MEG KESOBBI HIVATKOZAS CELJABOL

VAKUUMCSOMAGOLAS

A vakuumcsomagolés egy élelmiszeripari csomagolési technika, mely
a zacskokban vagy tarolé dobozokban levd leveg6 teljes mértéki
elszivasan alapul, melynek célja a bennik Iév6 oxigén eltavolitasa.
Az oxigén felelés az ételek romlasaért egy kémiai oxidacios reakcié
révén. A levegd ezen kivll hozzajarul a mikroorganizmusok nagy
részének szaporodasahoz.

A vékuumcsomagolds meghosszabbitja szamos étel tarolasat,
csokkentve az oxidaciét és megakadalyozva a mikrobak
szaporodasat. Ugyanakkor, a friss ételek bels6 nedvesség
tartalma kedvez a levegében levé mikroorganizmusok
novekedésének. Ezért alapvet6 fontossagii az alacsony
hémérsékleten (hiit6szekrényben vagy fagyasztoban) toérténé
tarolas, a romlas megakadalyozasa érdekében.
Vakuumcsomagolassal a mindségmegdrzési id6 5-szOrdsére
né; a kovetkez6 tablazatban 0Osszefoglaltuk kilonféle ételek
minéségmegdrzési idejét normal-, illetve vakuumcsomagolas esetén.
Tajékoztato jellegli értékekrdl van szo, melyek fliggnek a termék
eredeti mindségétdl, valamint az elkészités modjatol és a
betartott higiéniai feltételektol.

AZ ELELMISZEREK TAROLASI IDEJET

MUTATO TABLAZAT
FAGYASZTOBAN TAROLT TAROLAS) _ TAROLASIIDG,
ELELMISZEREK (-16° / DO NORMAL VAKUUMCSOMAGOLASBAN
-20° KOZOTTI HOM.) KORULMENYEK
KOZOTT
HUS 4-5 HONAP 15-20 HONAP
HAL 3-4 HONAP 12 HONAP
GYUMOLCS ES 10 HONAP 18-24 HONAP
ZOLDSEG
HUTOSZEKRENYBEN TAROLAS] ~ TAROLASIIDG,
TAROLT ELELMISZEREK DO NORMAL VAKUUMCSOMAGOLASBAN
(+3°/+5° KOZOTTI HOM.) RULME
NYERS HUS 6 NAP
FRISS HAL 4-5NAP
VADHUS 6 NAP
FELVAGOTTAK 15-22 NAP
SZALAMIK 25-40 NAP
ERLELT ES KEMENY 25-60 NAP
SAJTOK
FRISS ZOLDSEG 1-4 NAP 18-20 NAP
FRISS GYUMOLCS 5-8 NAP 8-20 NAP
TESZTA/RIZS/LASAGNA 2-3NAP 10 NAP
FOTT HUS 4-5 NAP 8-10 NAP
SZARAZ SUTEMENYEK 5NAP 15-20 NAP
KORNYEZETI  NORMAL VAKUUMCSOMAGOLASBAN
 HOMERSEKLETEN KORULMENYEK TAROLT ELELMISZEREK
TAROLT ELELMISZEREK |  KOZOTT TAROLT
ELELMISZEREK
KENYER 2 NAP 7-8 NAP
KEKSZEK 4-5 HONAP 12 HONAP
TESZTARIZS 6 HONAP 12 HONAP
LISzt 4 HONAP 12 HONAP
OROLT KAVE 3 HONAP 12 HONAP
TEA 5 HONAP 12 HONAP
ASZALT GYUMOLCS 4 HONAP 12 HONAP

A BIZTONSAGRA VONATKOZO UTASITASOK

* A termék haszndlata el6tt ellenrizzék, hogy ép-e, lathaté
sérllések nélkil. Ha kétséglik van, ne hasznaljak és forduljanak a
viszontelad6hoz.

« A zacskokat gyermekektdl tavol kell tartani: fulladas veszélye all
fenn.

+ Ez a késziulék kizarélag arra a célra hasznalhaté, amelyre
tervezték és a haszndlati Utmutatéban leirt médon. Minden ettdl
eltéré hasznalat helytelen, tehat veszélyes. A gyarté nem vonhaté
felel6sségre a helytelen vagy hibas hasznélatbél eredd esetleges
karokeért.

+ Nyers hus vagy hal tarolasa esetén tilos a zacskot
ujrahasznositani.

*« Ne haszndljgk a zacskdékat folyékony, hegyes részekkel
rendelkez6 élelmiszerek tarolasara, melyek kibdkhetik a zacskot,
illetve tul lisztes ételek tarolasara, melyek karokat okozhatnak a
zacsko elszivo szelepében (AIR VALVE).

+ A Laica Ujrahasznosithaté zacskéi csak otthoni,
professziondlis hasznalatra alkalmasak.

U
Qf Elelmiszerekhez

Készletben:

+ 10 db 20x23 cm-es Ujrahasznosithat6 zacskd
« 10 db 26x35 cm-es Ujrahasznosithat6 zacskéd
« 1 tartozék a hermetikus zarashoz

HASZNALATI UTASITASOK

és nem

HASZNALAT

Minden egyes haszndlat el6tt gy6z6djenek meg arrdl, hogy a zacskok

kett6s cipzarja tokéletesen tiszta és szaraz legyen, ne legyenek rajta

idegen testek vagy ételmaradékok annak érdekében, hogy a vakuum

minésége és tartdssaga ne szenvedjenek csorbat.

A zacskok belsejében lévé vakuum nem akadélyozza meg a

baktériumok ndvekedését, ezért a romlandd ételeket, a levegé

elszivasa utan, hitészekrényben kell tarolni.

A VT3522 (jrafelnasznélhaté tasakokat a k9vetkez6 LAICA

termékekkel lehet hasznalni:

- Manudlis vakuumozé gép, kéd: AHI028 (VT3520 tasakkal kaphatd,
illetve kuldn tartozékként megvasarolhatd)

- Tolthetd mini vakuumoz6 gépek: VT3401 és VT3402

- Vakuumos féliahegeszté modellek: VT3240, VT3120, VT3225,
VT3217, VT3119, VT3210, VT3104 és VT3220 az AHI031 tartozék

haszndlataval (nem tartozéka a gépeknek, kivéve a V13240 modell
esetén)

KARBANTARTAS

» A terméket gondosan kezeljék, Utésektdl, kdzvetlen napfénytél és
kozvetlen héforrasoktol védjék.

* A zacskokat kézzel mossék el mosogatészerrel, béségesen
Oblitsék le 6ket a mosogatészer maradvanyok eltavolitdsa
érdekében. Az Ujboli haszndlat el6tt tokéletesen szaritsdk meg a
zacskot.

+ Soha ne haszndljanak
dorzsszivacsot).

+ A zacskokat és tokéletesen szérazon, hiivés és szaraz helyen
taroljak.

« A tisztitasi mlveletek soran ellen6rizzék, hogy a zacskd kettés
cipzaran ne legyenek karcolasok vagy sérilések.

PROBLEMAK ES MEGOLDASOK

slréloszereket  (mosészert vagy

Probléma Lehetséges ok Megoldas
A levegd A zacsk6 nem zar Nyissék ki a zacskot és
elszivasa tokéletesen. ismét zarjak le a hermetikus
soran a zarashoz szlikséges
zacsko nem tartozékkal.
simul az Az elszivé szelepet (AIR | Helyezzék a zacskot sik és
ételre. VALVE) nem sik felilletre | szaraz feliiletre.
helyezték.
Az elszivo szivattylt nem | Helyezzék az elszivd
az elszivé szelepre (AIR szivatty(t az elszivd
VALVE) helyezték, vagy tdl | szelepre (AIR VALVE),
nagy nyomast fejtenek ki a | tdl nagy nyomas kifejtése
szelepre. nélkal.
Az elszivo szelep Tegye az ételt a zacskdba,
szintjén elhelyezkedd étel | ellendrizze, hogy ne légjon
megakadalyozta a helyes | az elszivé szelepen tilra és
levegd elszivast. ismételje meg a miiveletet.
A zacsko Lehetséges Lezaras el6tt tavolitsa el az
nemtartiaa | ételmaradvanyok a kettés | 6sszes ételmaradvanyt a
vakuumot. cipzéron. kettés cipzarrol.
A zacské nem zar Nyissék ki a zacskot és
tokéletesen. ismét zarjak le a hermetikus
zarashoz szlikséges
tartozékkal.
GARANCIA

A készlléket a vasarlastdl szamitott 2 éves garancia fedi. A vasarlas
datumat a viszonteladd bélyegzéjének vagy alairdsanak és a
szamlanak kell tanusitania, ezért a mellékelt szamlat gondosan meg
kell 6rizni. Ez az id6szak megfelel az érvényben 1évé eldirasoknak és
csak akkor alkalmazhato, ha a vasarlé maganszemély.

A Laica termékek haztartasi hasznélatra késziltek és ezért nem
hasznéalhaték kdzszolgalatokban. A garancia csak a gyartasi hibakra
érvényes és nem alkalmazhat6 akkor, ha a hibat véletlen esemény,
helytelen haszndlat, hanyagsdg vagy a termék nem megfelel6
hasznélata okozta.

Csak a mellékelt kiegészitéket haszndlja. Az ezektdl eltér6
kiegészit6k a garancia érvényvesztését okozhatjdk. Semmilyen
okbol ne nyissa ki a mérleget. Kinyitds vagy médositas esetén a
garancia véglegesen érvényét vesziti. A garancia nem érvényes a
kopésnak kitett alkatrészekre és a mellékelt elemekre.

A vasarlas utan 2 évvel a garancia lejar. Ezutan a Mliszaki tAmogatas
beavatkozasaiért fizetni kell.

A Miszaki tamogatas beavatkozasaival kapcsolatos informaciokeért,
érvényes garancia vagy fizetés esetében is, kildjon e-mailt az
info@laica.com cimre. Ervényes garancia esetén a termékek
javitasaért vagy cseréjéért nincs szilkség semmiféle hozzajarulasra.
Hiba esetén forduljon a viszonteladéhoz, NE kiildje el a terméket
koézvetlenil a LAICA cimére.

A garancidlis beavatkozasok (beleértve a termék vagy annak
egy alkatrészének a cseréjét) nem hosszabbitjgk meg a kicserélt
termék eredeti garancidjanak az id6tartalmat. A gyart6 nem
véllal semmiféle felel6sséget sem az esetleges karokért, melyek
kozvetlendl vagy kozvetetten a személyeket, targyakat vagy
haziallatokat érintik a megfelel6 haszndlati utasitdsban foglalt 6sszes
utasités, és elsésorban a készllék telepitésével, haszndlataval
és karbantartdsaval kapcsolatos utasitdsok be nem tartdsa
esetén. Mivel folyamatosan a termékek javitasan dolgozik, a Laica
fenntartia maganak a jogot a termékek vagy azok részeinek az
elézetes értesités nélkili modositasara, anélkll, hogy ez barmiféle
felel6sséget jelentene a Laicara vagy a viszonteladokra nézve.

I. | :I Hrvatski

VAZNO - PRIJE UPORABE POZORNO PROCITATI
SACUVATI ZA BUDUCE REFERENCE

VAKUUMSKO PAKIRANJE

Vakuumsko pakiranje je tehnika pakiranja prehrambenih proizvoda
temeljena na smanjenju apsolutnog pritiska zraka unutar jedne
plasti¢ne vredice ili posude koja je finalizirana u cilju uklanjanja u
njoj nazo¢nog kisika. Kisik je, ustvari, odgovoran za unistenje hrane
putem kemijske reakcije oksidacije. Pored toga, zrak podsti¢e rast
veceg dijela mikroorganizama.

Vakuumsko pakiranje produljuje ocuvanje veéine hrane, smanjujuéi
oksidaciju i spre¢avajuci mikrobsku proliferaciju. Ipak, svjeza hrana
ima unutarnju vliaznost takvu da podstice rast mikroorganizama
¢ak i u odsustvu zraka. Vremena ocuvanja kod vakuumskog
pakiranja dulie je do 5 puta. U sljedecoj tablici prikazuju se
vremena oguvanja u uobi€ajenim i vakuumskim uvjetima za razli¢ite
vrste hrane. Radi se o indikativnim vrijednostima koje ovise
o izvornom kvalitetu proizvoda, kao i o nacinu pripreme i
postivanju higijenskih uvjeta.

INDIKATIVNA TABLICA VREMENA KONZERVIRANJA

. VAKUUMSKE VRECICE ZA
VISEKRATNU UPOTREBU - UPUTE | JAMSTVO

NAMIRNICA
_NAMIRNICE KOJE SE | ROK VALJANOSTI | VRIJEME CUVANJA
CGUVAJU U ZAMRZIVAGU | U NORMALNIM U VAKUUM
(TEMPERATURA UVJETIMA PAKIRANJU
-16° /-20)
MESO 4-5 MJESECI 15-20 MJESECI
RIBA 3-4 MJESECI 12 MJESECI
VOCE | POVRCE 10 MJESECI 18-24 MJESECI
SACUVANA HRANA PERIOD PERIOD OCUVANJA
IN FRIZIDERU OCUVANJA U VAKUUMSKOM
(TEMPERATURA U NORMALNIM PAKIRANJU
+3°/+5°) UVJETIMA
SIROVO MESO 2-3 DANA 6 DANA
SVJEZA RIBA 1-3 DANA 4-5 DANA
DIVLJAC 2 DANA 6 DANA
NAREZANO MESO 4-6 DANA 15-18 DANA
NARESCI 7-14 DANA 25-40 DANA
ZACINJENI | TVRDI 6-20 DANA 25-60 DANA
SIREVI
SVJEZI ZELENIS 1-4 DANA 18-20 DANA
SVJEZE VOCE 5-8 DANA 8-20 DANA
TJESTENINA/RIZA/ 2-3 DANA 10 DANA
LAZANJE
PECENO MESO 4-5 DANA 8-10 DANA
SUHO TIJESTO 5 DANA 15-20 DANA
'HRANA KOJA SE ROK VALJANOSTI | PERIOD OGUVANJA
CUVA NA SOBNOJ U NORMALNIM U VAKUUMSKOM
TEMPERATURI UVJETIMA PAKIRANJU
KRUH 2 DANA 7-8 DANA
BISKVITI 4-5 MJESECI 12 MJESECI
TJESTENINA/RIZA 6 MJESECI 12 MJESECI
BRASNO 4 MJESECI 12 MJESECI
MLJEVENA KAVA 3 MJESECI 12 MJESECI
CAJ 5 MJESECI 12 MJESECI
SUHO VOCE 4 MJESECI 12 MJESECI
SIGURNOSNA UPOZORENJA

» Prije uporabe proizvoda provjerite je li netaknut i bez vidljivih
ostecenja. Ako ste u nedoumici, nemojte ga Koristiti i obratite se
prodavacu.

« Drzite vreéice dalje od djece: opasnost od gusenja.

+ Ovaj proizvod mora se koristiti isklju¢ivo u svrhu za koju je
namijenjen i na nadin naveden u uputama. Svaka druga
upotreba smatra se nepravilnom i stoga opasnom. Proizvoda¢
se ne moze smatrati odgovornim za bilo kakvu Stetu uzrokovanu
neodgovaraju¢om ili nepravilnom upotrebom.

» Nemojte ponovno koristiti vre¢icu nakon éuvanja sirovog
mesa ili ribe.

» Nemojte koristiti vrecice za Guvanje tekuc¢ih namirnica, namirnica
s ostrim dijelovima koji bi mogli probusiti vrecicu i namirnica koja
je previSe bradnasta, jer bi mogla ostetiti usisni ventil vrecice (AIR
VALVE).

» Vredice za viSekratnu uporabu tvrtke Laica namijenjene su samo
za kuénu uporabu, a ne i za profesionalnu uporabu.

Il
QH za namirnice

Ukljuceno je:

» 10 vredica za viSekratnu uporabu 20x23 cm
+ 10 vredica za viSekratnu uporabu 26x35 cm
+ 1 pribor za hermeti¢ko zatvaranje

UPUTE ZA UPORABU

UPOTREBA

Prije svake uporabe provjerite da je dvostruki zatvara¢ vreéica
potpuno ¢ist i suh, bez stranih tijela ili ostataka hrane, tako da
kvaliteta i trajanje vakuuma nisu ugrozeni. Vakuum unutar vreéica
ne sprjecava rast bakterija, stoga pohranite lako kvarljivu hranu u
hladnjaku nakon isisavanja zraka.

Vreéice VT3522 za viSekratnu upotrebu mogu se upotrebljavati s
proizvodima LAICA:

- ruéna vakuumska pumpa, Sifra AHI028 (isporucuje se s vreicama
VT3520 ili su dostupne kao zaseban dodatak)

modeli VT3401 i VT3402 punjive mini vakuumske pumpe

modeli VT3240, VT3120, VT3225, VT3217, VT3119, VT3210,
VT3104 i VT3220 stroja za vakuumiranje uz upotrebu dodatka
AHI031 (ne isporucuju se sa strojevima, osim za model VT3240)

ODRZAVANJE

» Pazljivo rukujte proizvodom, zastitite ga od udara, izravnog
suncevog svjetla i izravnih izvora topline.

* Ruéno perite vreéice s deterdzentom za posude te temeljito
isperite kako biste uklonili ostatke deterdzenta. Vreéicu savr§eno
osusite prije ponovnog koristenja.

» Nikada nemojte Koristiti abrazivne proizvode
deterdZenti ili grube spuzve).

+ Cuvaijte vredice na suhom i hladnom mijestu.

+ Tijekom operacija ¢i§¢enja provjerite da dvostruki zatvara¢ vrecice
nije ogreban ili ostecen.

PROBLEMI | RIESENJA

(kao Sto su

Problem Mogucéi uzrok Rjesenje

Tijekom Vrecica nije savr§eno Otvorite vregicu i ponovno
usisavanja zatvorena. je zatvorite hermetickim
zraka vrecica zatvaratem.

se ne skuplia | ygisnj ventil (AIR VALVE) | Stavite vrecicu na ravnu i

oko namimica. | piie postavljen na ravnu

povrsinu.

Usisna pumpa nije dobro
postavljena na usisnom
ventilu (AIR VALVE) ili

se na ventil primjenjuje
previse pritiska.

Hrana na razini usisnog
ventila sprije€ila je praviino
odvodenje zraka.

suhu povrsinu.

Postavite usisnupumpu na
usisni ventil (AIR VALVE)
bez primjene prevelikog
pritiska.

Umetnite hranu u vreéicu,
provjerite da ne prelazi
usisni ventil i ponovite
postupak.

Prije zatvaranja uklonite sve
ostatke hrane s dvostrukog
zatvaraca.

Otvorite vregicu i ponovno
je zatvorite hermetickim
zatvaratem.

Vrecica ne
drzi vakuum.

Mogudi ostaci hrane na
dvostrukom zatvaracu.

Vrecica nije savr§eno
zatvorena.

JAMSTVO

Uredaj je zajamcen na 2 godine od datuma kupnje koja mora biti
potvrdena pecatom ili potpisom prodavaca i fiskalnim rac¢unom,
koji morate pazljivo, ovdje pohraniti.

Ovaj period je u skladu s vazeéim zakonskim propisima, a primjenjuje
se samo u slu€ajevima kada je potroSa¢ privatna osoba. Laika
proizvodi su dizajnirani samo za kuénu uporabu i ne smiju se koristiti
u javnim prostorima. Jamstvo pokriva samo greske proizvodnje i
ne primjenjuje se ako je Steta uzrokovana nezgodom, nemarom ili
zloupotrebom proizvoda. Koristite samo isporuéeni pribor; koristenje
drugih dodataka moze ponistiti jamstvo. Ne otvarajte uredaj ni pod
kojim okolnostima; ako je uredaj otvoren ili neovlasteno mijenjan,
jamstvo je definitivno ponisteno. Jamstvo se ne odnosi na dijelove
koji podlijezu tro$enju i na baterije kada se isporucuju s uredajem.
Nakon 2 godine od kupnje, jamstvo isti¢e; u ovom slu¢aju tehnicka
pomo¢ ¢e biti izvedena uz naknadu. Informacije o tehnikoj pomoci,
bilo da je pod jamstvom ili se placa, mozete zatraziti kontaktiranjem
info@laica.com. Nije potrebana nikakva vrsta doprinosa za popravke
i zamjene proizvoda koje spadaju pod ovim jamstvom. U slucaju
kvara obratite se zastupniku; NIKADA ne $aljite proizvod direktno
proizvodacu LAICA. Sve popravke za vrijeme jamstva (ukljucujuéi
i zamjenu proizvoda ili njegov dio) neée produZziti trajanje razdoblja
jamstva proizvoda koji se zamjenjuje.

Proizvoda¢ ne preuzima odgovornost za bilo kakvu Stetu koja moze
izravno ili neizravno, utjecati na osobe, objekte i kué¢ne ljubimce kao

posebno, upozorenjima u vezi instalacije, uporabe i odrzavanja.
Isklju¢ivo je pravo tvrtke Laica, koja kontinuirano nastoji pobolj$ati
svoje proizvode, bez prethodne obavijesti mijenjati sve ili dio svojih
proizvoda u odnosu na proizvodne potrebe, bez da to dovede do bilo
kakve odgovornosti tvrtke Laica ili njezinih zastupnika.

H Slovenscéina

POMEMBNO - PRED UPORABO POZORNO PREBERITE
SHRANITE ZA NADALJNJO UPORABO

VAKUUM

Vakuumiranje je tehnika za shranjevanje Zzivilskih proizvodov, ki je
osnhovana na zmanjSanju tlak v notranjosti vrecke ali vsebnika z
namenom, da se odstrani kisik, ki je prisoten v njem.

Kisik je namre¢ odgovoren za kvarjenje Zzivil preko kemijske
reakcije oksidacije. Poleg tega zrak prispeva k rasti velike
ve¢ine  mikroorganizmov. Vakuumsko pakiranje  podaljSuje
shranjevanje Stevilnih Zivil, zmanjSuje oksidacijo in preprecuje rast
mikroorganizmov. Vendar imajo sveza Zzivila notranjo vlaznost, ki
spodbuja rast mikroorganizmov tudi v odsotnosti zraka.

Casi shranjevanja pri vakuumskem pakiranju so do 5-krat daljsi;
naslednja tabela prikazuje ¢ase shranjevanja v obi€ajnih in
vakuumskih pogojih za razli¢ne vrste Zivil. To so okvirne vrednosti,
ki so odvisne od prvotne kakovosti proizvoda ter metode
priprave ter spostovanja higienskih pogojev.

OKVIRNA PREGLEDNICA CASA SHRANJEVANJA
ZIVIL

VAKUUM VRECKE ZA PONOVNO
UPORABO - NAVODILA IN GARANCIJA

ZAMRZNJENA ZIVILA OBDOBJE OBDOBJE
(TEMPERATURA | SHRANJEVANJA PRI | SHRANJEVANJA
-16° / -20) NORMALNIH POGOJIH| PRI VAKUUMSKEM
PAKIRANJU
MESO 45 MESECEV | 15-20 MESECEV
RIBE 3-4 MESECEV 12 MESECEV
aDJE IN ZELENJA 10 MESECEV 18-24 MESECEV
KONZERVIRANA CAS CAS
ZIVILA SHRANJEVANJA | SHRANJEVANJA
V HLADILNIKU V NORMALNIH VAKUUMSKO
(TEMPERATURA POGOJIH PAKIRANO
+3°/+5°)
SUROVO MESO 2-3DNI 6 DNI

KONZERVIRANA CAS CAS
ZIVILA SHRANJEVANJA SHRANJEVANJA
V HLADILNIKU V NORMALNIH VAKUUMSKO
(TEMPERATURA POGOJIH PAKIRANO
+3°/+5°)
SVEZE RIBE 1-3 DNI 4-5 DNI
DIVJACINA 2DNI 6 DNI
NAREZAN NAREZEK 4-6 DNI 15-18 DNI
SALAME 7-14 DNI 25-40 DNI
TRDNI SIRI 6-20 DNI 25-60 DNI
SVEZA ZELENJAVA 1-4 DNI 18-20 DNI
SVEZE SADJE 5-8 DNI 8-20 DNI
TESTENINE/RIZOTE/ 2-3 DNI 10 DNI
LAZANJE
KUHANO MESO 4-5 DNI 8-10 DNI
SUHE SLASCICE 5 DNI 15-20 DNI
ZIVILA SHRANJENA | €AS SHRANJEVANJA CAS
PRI SOBNI V NORMALNIH SHRANJEVANJA
TEMPERATURI POGOJIH ZA VAKKUMSKO
PAKIRANO
KRUH 2DNI 7-8 DNI
KEKSI 4-5 MESECEV 12 MESECEV
TESTENINE/RIZ 6 MESECEV 12 MESECEV
MOKA 4 MESECEV 12 MESECEV
MLETA KAVA 3 MESECEV 12 MESECEV
CAJ 5 MESECEV 12 MESECEV
SUHO SADJE 4 MESECEV 12 MESECEV
VARNOSTNA OPOZORILA

» Pred uporabo izdelka preverite, ali je nedotaknjen brez vidnih
poskodb. Ce ste v dvomih, je ne uporabljajte in se obrnite na
prodajalca.

+ Vrecke shranjujte izven dosega otrok: nevarnost zadusitve.

* Ta izdelek se mora uporabljati izkljuéno samo za namene,
za katere je zasnovan, in na nacin, ki je opisan v navodilih za
uporabo. Vsaka druga¢na uporaba se smatra za neprimerno in
zato nevarno. Proizvajalec ne more biti odgovoren za morebitno
Skodo, ki bi nastala z neprimerno ali napa¢no rabo izdelka.

» Po shranjevanju surovega mesa ali ribe vrecke ne uporabljajte
vec.

« Vvrecah ne shranjujte teko€e hrane, Zivil z ostrimi deli, ki bi lahko
predrli vrecko in Zivila, ki so preve¢ mokasta in lahko poskodujejo
sesalni ventil vredke (ZRACNI VENTIL).

« VreCke Laica za veckratno uporabo so namenjene samo za
domaco uporabo in ne za profesionalno uporabo.

1]
Qf za Zivila

Vkljuéeno:

+ 10 vreck za veckratno uporabo 20x23 cm

» 10 vreck za veckratno uporabo 26x35 cm
» 1 dodatek za hermeti¢no zapiranje

NAVODILA ZA UPORABO

UPORABA

Pred vsako uporabo poskrbite, da je dvojna zadrga v vre¢ah
popolnoma dista in suha ter brez tujka ali ostankov hrane, tako da
kakovost in trajanje vakuuma nista ogrozena. Vakuum v notranjosti
vre€k ne prepredu;j rast bakterij, hitro pokvarljiva Zivila zato hranite v
hladilniku po sesanju zraka.

Vre€ke za veckratno uporabo VT3522 se lahko uporabljajo z izdelki

LAICA:

roéna vakuumska crpalka, koda AHI028 (priloZzena vreckam

VT3520 ali na voljo kot lo¢en dodatek)

- modela mini vakuumske ¢érpalke za ponovno polnjenje VT3401 in
VT3402

- modeli vakuumskih varilnikov VT3240, VT3120, VT3225, VT3217,
VT3119, VT3210, VT3104 in VT3220 z uporabo dodatka AHIO31 (ni
priloZzen strojem, razen modela VT3240)

VZDRZEVANJE

+ Zizdelkom ravnajte previdno, za$¢itite ga pred udarci, neposredno
sonc¢no svetlobo in neposrednimi viri toplote.

» Vrecke umijte ro¢no z detergentom za posodo, temeljito sperite,
da odstranite ostanke detergenta. Pred ponovno uporabo dobro
posusite vrecko.

» Nikoli ne uporabljajte abrazivnih izdelkov (kot so detergenti ali
grobe gobice).

+ Vrecke hranite popolnoma suhe v hladnem in suhem prostoru.

» Med ciscenjem preverite, da dvojna zadrga vrecke ni opraskana
ali poskodovana.

TEZAVE IN RESITVE

Tezava Mozen vzrok Resitev
Med ) Vrecka ni popolnoma Odprite vre¢ko in jo znova
izsesavanjem | zaprta. zaprite z dodatkom za
zralfa se nepredusno zapiranje.
vrecka ne Sesalni ventil (ZRACNI Vrecko postavite na ravno in
stiche blizu . 5 M
hrane. VENTIL) ni postavljen na | suho povrsino.
' ravno povrsino.
Sesalna ¢rpalka ni dobro | Sesalno ¢rpalko namestite
names¢ena na sesalnem | na sesalni ventil (ZRACNI
ventilu (ZRACNI VENTIL) | VENTIL) brez prevelikega
ali pa se preve¢ pritiska pritiska.
na ventil.
Hrana na nivoju sesalnega | Vstavite hrano v vrecko in
ventila je prepredila preverite, da ne presega
pravilno odvajanje zraka. | sesalnega ventila in
ponovite postopek.
Vrecka ni Mozni ostanki hrane na Pred zapiranjem odstranite
nepredusna. | dvojni zadrgi. vse ostanke hrane iz dvojne
zadrge.
Vreéka ni popolnoma Odprite vrecko in jo znova
zaprta. zaprite z dodatkom za
nepredusno zapiranje.

GARANCIJA

Garancija za ta aparat velja 2 leti od dneva nakupa, kar potrjuje
zig ali podpis prodajalca in davéni racun, ki ju morate hraniti
kot prilogo tej publikaciji. Trajanje garancije je skladno z veljavno
zakonodajo in se lahko uveljavlja samo, ¢e je potroSnik zasebni
uporabnik. Izdelki Laica so zasnovani za uporabo v gospodinjstvu.
Uporaba v javnih storitvah ni dovolijena. Garancija krije samo
pomanjkljivosti izdelave in ne velja v primeru $kode, nastale
zaradi nezgodnega dogodka, napacne uporabe, malomarnosti ali
nenamenske rabe izdelka. Uporabljajte samo priloZeni pribor; raba
drugaénega pribora lahko vodi v razveljavitev garancije. V nobenem
primeru ne odpirajte ohi$ja izdelka; v primeru odprtja ali spreminjanja
se garancija dokon¢no razveljavi.

Garancija ne velja za obrabi podvrzene dele in baterije, ¢e so te
dobavljene v priboru. Garancija preneha veljati po preteku 2 let od
nakupa; po tem roku se bo servisne posege zaracunalo. Informacije
o servisnih posegih, bodisi v garancijskem roku kot tudi placljivih,
lahko dobite z zahtevkom na naslov info@laica.com.

Za popravilo ali zamenjavo izdelka v skladu z garancijskimi pogoji ni
potrebno placati nobenega prispevka. V primeru okvare se obrnite na
prodajalca; NE posiljajte direktno v podjetje LAICA.

V primeru posegov v garancijskem roku (vkljuéno z zamenjavo
izdelka ali njegovega dela) se trajanje originalne garancijske dobe
zamenjanega izdelka ne podaljSa. Proizvajalec zavraga vsako
odgovornost za morebitno $kodo, ki bi bila neposredno ali posredno
povzro¢ena osebam, predmetom ali domacim Zivalim kot posledica
neupostevanja vseh doloil, navedenih v ustrezni knjizici z navodili,
posebej tistih, ki se nanasajo na opozorila 0 namestitvi, uporabi in
vzdrZevanju aparata. Podjetje Laica se nenehno trudi izbolj$ati
svoje izdelke, zato si jemlje pravico, brez predhodnega obvesc¢anja,
do delnega ali celotnega spreminjanja svojih izdelkov v skladu
s potrebami proizvodnje, ne da bi to predstavljalo kakrsno koli
odgovornost podjetja Laica ali njenih prodajalcev.



